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ขอแสดงความยินดีที่คุณได้ซื้อนาฬิกาโอริส
ใหม่ของเรา และขอต้อนรับอย่างอบอุ่นเข้าสู่
การเป็นสมาชิกใหม่ของสังคมผู้หลงใหลใน
นาฬิกาจักรกล อย่างที่คุณเห็นโลกของโอริส 
ล้วนเป็นเรื่องราวของกลไกจักรกล และไม่มี
อะไรนอกเหนือไปจากจักรกล

นาฬิกาโอริสของคุณจะทรงไว้ซึ่งความโดด-
เดน่เฉพาะตัวท่ีแตกต่างจากตลาดสินค้าท่ัวไป
และสินค้าแฟช่ัน และยังเป็นเสมือนตัวแทน
แหง่คณุคา่อันแท้จริงของศิลปะการประดิษฐ์
นาฬิกาสวิส ด้วยส่วนประกอบภายในกลไก
จกัรกลขนาดจ๋ิวอันน่าหลงใหล และฝีมอืการ
ตกแต่งภายนอกอย่างมีสไตล์ไร้ที่ติ นาฬิกา
โอริสจึงไมเ่พียงสืบทอดประเพณีอนัยาวนาน
ย้อนกลับไปนับตั้งแต่ ปี 1904 แต่ยังล้วน
เป็นการผสมผสานเข้ากับระบบ “ไฮ-เมค”
อนัประณีตละเมียดละไม ทรงเคร่ืองด้วยฝีมอื
ช่างจากเหล่าช่างนาฬิกาของเรา และการ
พัฒนาร่วมกันโดยผู้เชี่ยวชาญมืออาชีพที่มี
ชือ่เสยีงในแต่ละด้านเป็นอย่างดีจากโลกต่างๆ
ของ ฟอร์มูล่าวนั การดำน้ำ และการบิน

คุณสมบัติสำคัญอีกข้อหนึ่งในยุคสมัยใหม่
ของเรา คือ: นาฬิกาโอริส ไม่จำเป็นต้อง
ใช้แบตเตอร่ี เพราะคุณสามารถให้ชีวิตกับ
นาฬิกาโอริสของคุณด้วยพลังงานจากการ
เคลื่อนไหวแขนของตัวคุณเอง หรือด้วยการ
ไขลานด้วยมือ

โปรดแวะเข้าไปเย่ียมชมเว็บไซต์ของเรา
ได้ที่ www.oris.ch สำหรับข้อมูลเพิ่มเติม
และเพื่อขยายระยะเวลาการรับประกันฟรี
เมื่อคุณลงทะเบียนเป็นสมาชิกพิเศษของ
สโมสรโอริส ได้ที่: มายโอริส

เราหวังเป็นอย่างยิ่งว่าคุณจะได้รับห้วงเวลา
คุณภาพจากนาฬิกาโอริสของคุณ

อุลริช ดับเบิลยู. แฮร์ซอก
ประธานกรรมการ 

คำอธิบายลูกศรคำแนะนำ:

= คำแนะนำการใช้งาน
= ข้อมูลอันเป็นประโยชน์
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บนฝาหลังกระจกคริสตัลแซพไฟร์ของ
นาฬิกาโอริส ไขลานอัตโนมัติ คุณสามารถ
เห็นการทำงานของโรเตอร์สีแดง อันเป็น
เครื่องหมายการค้าของนาฬิกา โอริส 
รวมถึงการหมุนและการข้ึนลานกลไกว่า
เป็นอย่างไร

กลไกไขลานมือ A

ในนาฬิกาจักรกล โอริส ด้วยระบบไขลานมือ
ตลับลานสปริงจะถกูไขลานด้วยมือ พลังงาน
สำรองของนาฬิกาที่ถูกไขลานจนเต็มจะอยู่
ประมาณ 42 ช่ัวโมง

ปลดเกลียวเม็ดมะยมแบบหมุนเกลียวลง
หรือเม็ดมะยมระบบล็อคอย่างรวดเร็ว หรือ
คิวแอลซี (หากติดตั้งเอาไว้) ตามคำแนะนำ
ในบทท่ี 1
หมนุเม็ดมะยมตามเข็มนาฬิกาในตำแหน่ง
ที่ 1 โดยสามารถหมุนไปข้างหน้าและถอย
หลังได้
หยุดเมื่อคุณรู้สึกได้ถึงความฝืดและการฝืน
นั่นหมายถึง ตลับลานสปริงถูกไขลานเต็ม
แล้ว

หากใช้แรงหมุนมากไปหลังจากที่สปริง
ถูกไขลานเต็มแล้ว อาจเส่ียงต่อการทำ
ให้ปลายสปริงขาดได้ ในกรณีดังกล่าว
ตลับลานจำเป็นต้องถูกเปล่ียนใหม่ด้วย
ค่าใช้จ่ายของเจ้าของนาฬิกาเอง 

ไขลานนาฬิกาเพียงหนึ่งครั้งต่อวัน
ลอ็คเมด็มะยมแบบหมุนเกลยีวลง หรือเม็ด-
มะยมระบบล็อคอย่างรวดเร็ว หรือคิวแอลซี
(หากติดต้ังเอาไว้) ตามคำแนะนำในบทท่ี 1

หลังจากการปรับตั้ง ให้กดเม็ดมะยมเข้าไป
ในตัวเรือนเบาๆ และหมุนตามเข็มนาฬิกา
กระทั่งคุณรู้สึกว่าถูกฝืนและมีความฝืด

นาฬิกาจะสามารถกันน้ำได้ในความลึกเพยีง
เท่าที่ระบุไว้ หากเม็ดมะยมถูกหมุนเกลียว
ลงเรียบร้อยแล้ว
ปุ่มกดต่างๆ ต้องไม่เคยถูกใช้งานใต้น้ำ

กลไกไขลานอัตโนมัติ a

นาฬิกา โอริส ที่เริ่มต้นใช้งานและถูกใส่ใน
ชีวิตประจำวันเป็นเวลานานประมาณ 12
ชั่วโมง จะไม่จำเป็นต้องไขลานด้วยมือ แต่
แทนที่ด้วยการเคล่ือนไหวของแขนท่ีจะทำ
ให้โรเตอร์สีแดงเกิดการหมุน จากน้ันจึงทำ
ให้สปริงในตลับลานตึงขึ้น และแม้ว่าคุณจะ
ถอดนาฬิกาออกไว้ในยามกลางคืนมันก็จะ
ยังคงทำงานได้อยู่ และจะหยุดการทำงาน
ก็ต่อเมื่อไม่ได้ถูกใส่เป็นเวลานานประมาณ 
40 ช่ัวโมง 

หากนาฬิกาไขลานอัตโนมัตหิยุดเดิน จำเป็น
ต้องกระตุ้นการทำงานข้ึนใหม่ด้วยวิธีดังนี้: 
ปลดเกลียวเม็ดมะยมแบบหมุนเกลียวลง 
หรือเม็ดมะยมระบบล็อคอย่างรวดเร็ว หรือ
คิวแอลซี (หากติดตั้งเอาไว้) ตามคำแนะนำ
ในบทท่ี 1
กับเม็ดมะยมท่ีอยู่ในตำแหน่งที่ 1 ให้หมุน
ตามเข็มนาฬิกาผ่าน 12 รอบ (มันสามารถ
ถูกหมุนไปข้างหน้าและถอยหลังได้)
ดำเนินการปรับตั้ง ดังคำอธิบายด้านล่าง
ลอ็คเมด็มะยมแบบหมุนเกลยีวลง หรือเม็ด-
มะยมระบบล็อคอย่างรวดเร็ว หรือคิวแอลซี
(หากติดต้ังเอาไว้) ตามคำแนะนำในบทท่ี 1

เม็ดมะยมพร้อมระบบล็อคอย่าง
รวดเร็วของโอริส (คิวแอลซี) r

เม็ดมะยมระบบล็อคอย่างรวดเร็ว (คิวแอล
ซี) พัฒนาโดย โอริส เป็นระบบท่ีใช้งานได้
ง่ายกว่าเม็ดมะยมหมุนเกลียวลงท่ัวไปใน
การปลดเม็ดมะยม เน่ืองจากบรรจุดว้ยเข้ียว-
สลักทำให้แน่น แทนท่ีจะเป็นก้านเกลียว 

กดเม็ดมะยมเบาๆ เข้าไปในตัวเรือนและ
หมุนวนเข็มนาฬิกาเล็กน้อย จนกระท่ัง
เม็ดมะยมถูกปลด
ณ จุดนี้ เม็ดมะยมจะอยู่ในตำแหน่งที่ 1
และสามารถใช้งานได้ ดังที่จะอธิบาย
ไว้ในบทต่อไป
หลังการปรับตั้ง เม็ดมะยมต้องถูกล็อคใหม่
อีกครั้งด้วยการกดเม็ดมะยมเข้าไปในตัว-
เรือน และในเวลาเดียวกันให้หมุนเม็ดมะยม
ตามเขม็นาฬิกาเบาๆ ไปจนกระท่ังเม็ดมะยม
ล็อคในตำแหน่งของมัน

นาฬิกาจะสามารถกันน้ำได้ในความลึก
เพียงเท่าที่ระบุไว้ หากเม็ดมะยมถูกหมุน-
เกลียวลงเรียบร้อยแล้ว

ปุ่มกดหมุนเกลียวลง ?

นาฬิกา โอริส บางรุ่น โดยเฉพาะนาฬิกา
ดำน้ำ จะมีปุม่กดหมุนเกลียวลง เช่นเดียวกบั
เม็ดมะยมหมุนเกลียวลง

หมนุเมด็มะยมท่ีบรรจุดว้ยปุ่มกด ทวนเข็ม
นาฬิกา กระท่ังคุณรู้สึกว่าถูกฝืนและมี
ความฝืด
ณ จุดนี้ ปุ่มกดจะสามารถใช้งานได้ ดังที่
จะอธิบายไว้ในบทต่อไป 

ตำแหน่งเม็ดมะยม

ตำแหน่งต่างๆ ท่ีได้อธิบายด้านล่างต่อไปน้ี
ใช้ได้ในกรณีทั่วไปส่วนใหญ่ ความแตกต่าง
ใดๆ จะถูกกล่าวถึงตามประเภทของกลไก
แต่ละชนิดที่เกี่ยวข้อง

ตำแหน่งท่ี 0 
เมด็มะยมถูกลอ็คสำหรับ
เมด็มะยมหมุนเกลียวลง
และสำหรับเม็ดมะยม
ที่มาพร้อมระบบล็อค
อย่างรวดเร็วของโอริส

ตำแหน่งที่ 1
ตำแหน่งไขลาน

ตำแหน่งที่ 2
การปรับตั้งวันที่และ
วันประจำสัปดาห์

ตำแหน่งที่ 3
การปรับตั้งเวลา

ไม่มีกระบวนการใช้งานใดท่ีกล่าวถึงข้างต้น
สามารถกระทำได้เมื่ออยู่ใต้น้ำ

เริ่มใช้งานนาฬิกา โอริส

เม็ดมะยมมาตรฐาน

เมด็มะยมมาตรฐานของ โอริส คือช้ินสว่น
ประกอบอันเที่ยงตรงแม่นยำสูง โดยจะถูก
ติดตั้งด้วยการยาแนวหรือผนึกเพื่อป้องกัน
การแทรกซึมของน้ำ ราวคร่ึงหนึง่ของนาฬิกา
โอริส ล้วนติดตั้งด้วยเม็ดมะยมมาตรฐาน
ประเภทน้ี

เมด็มะยมจะอยู่ในตำแหน่งที ่1 และสามารถ
ใช้งานได้ทันที ดังที่จะอธิบายไว้ในบทต่อไป

เม็ดมะยมหมุนเกลียวลง B

นาฬิกา โอริส เพียงไม่กี่เรือน โดยเฉพาะ
นาฬิกาสำหรับนักดำน้ำ ติดตั้งด้วยเม็ด-
มะยมแบบหมุนเกลียวลง ก่อนที่คุณจะ
สามารถใช้งานเม็ดมะยมประเภทน้ีได้จะ
ต้องหมุนคลายเกลียวก่อนเป็นอันดับแรก

จากน้ันหมุนเม็ดมะยมทวนเข็มนาฬิกาไป
จนกระท่ังเม็ดมะยมปลดออกจากเกลียว
ซึ่ง ณ ตอนน้ี เม็ดมะยมจะอยู่ในตำแหน่งที่
1 และสามารถใช้งาน ดังที่จะอธิบายไว้ใน
บทต่อไป 
หลังการปรับตั้ง เม็ดมะยมจะต้องถูกหมุน-
เกลียวลงกลับไปจนแน่นอีกครั้งด้วยการกด
เม็ดมะยมเข้าไปในตัวเรือนนาฬิกา ขณะ
หมุนตามเข็มนาฬิกา 
ตรวจสอบตลอดการหมุน เพื่อให้มั่นใจว่า
เม็ดมะยมถูกหมุนเกลียวลงในตำแหน่งที่
เหมาะสมแล้ว 

นาฬกิาจะสามารถกันนำ้ไดใ้นความลึกเพยีง
เท่าที่ระบุไว้ หากเม็ดมะยมถูกหมุนเกลียว
ลงเรียบร้อยแล้ว
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เวลาเวิล์ดไทม์ C

นาฬิกาโอริส เวิลไทเมอร์ หรือบอกเวลา
เวิล์ดไทม์ มีการแสดงเวลาของสองไทม์โซน
แยกออกจากกัน: โดยท่ีไทมโ์ซนท่ีหน่ึง (ที 1)
คือเวลาท้องถิ่น และไทม์โซนท่ีสอง (ที 2)
คอืเวลาบ้านเกิดทีจ่ากมา การแสดงเวลาท้ังคู่
จะมีเข็มช้ีชัว่โมงและนาทีเป็นของตัวเอง โดย
เข็มนาทีของไทม์โซนท่ีหน่ึง (ที 1) และไทม์-
โซนท่ีสอง (ที 2) จะเดินไปพร้อมกนั ในเวลา
เดียวกัน เข็มชี้ชั่วโมงบนไทม์โซนท่ีหนึ่ง (ที
1) จะสามารถปรับตั้งให้เดินหนา้ หรือถอย
หลังไปทลีะช่ัวโมงในหน่ึงคร้ัง หรอืจะปรับต้ัง
ได้อย่างรวดเร็วด้วยการกดปุ่มกดสองปุ่มใน
การปรับตั้งอย่างรวดเร็ว วันที่จะสามารถ
เคลื่อนไปข้างหน้าหรือถอยหลังได้ระหว่าง
เวลา 23.00 และ 03.00 นาฬิกา (โอริสได้
ยื่นจดสิทธิบัตรไว้แล้ว) ส่วนไทม์โซนท่ีสอง
(ที 2) จะมีการแสดงกลางวัน/กลางคืน

ตำแหน่งที่ 0 เม็ดมะยมถูกล็อคของเม็ดมะยม
หมุนเกลียวลง หรือเม็ดมะยมท่ี
มาพร้อมระบบล็อคอย่างรวดเร็ว
ของโอริส (คิวแอลซี)

ตำแหน่งที่ 1 ตำแหน่งไขลาน
ตำแหน่งที่ 2 การปรับตั้งวันที่
ตำแหน่งที่ 3 การปรับตั้งเวลา

4 ไทม์โซนท่ีหนึ่ง (ที 1)
(เวลาท้องถิ่น)

5 ไทม์โซนท่ีสอง (ที 2)
(เวลาบ้านเกิดที่จากมา)

6 วินาทีเล็ก
7 แสดงกลางวัน/กลางคืน
8 วันที่
9 ปุ่มกด – สำหรับไทม์โซนท่ีหนึ่ง

(ที 1)

มะยมระบบล็อคอย่างรวดเร็ว หรือคิวแอลซี
(หากติดตัง้เอาไว้) ตามคำแนะนำในบทท่ี 1
จะใช้เวลาประมาณ 10 นาที กระท่ังไทมโ์ซน
ที่หนึ่ง (ที 1) และไทม์โซนท่ีสอง (ที 2) 
เริ่มต้นการทำงานอย่างสอดคล้องพร้อมๆ
กัน ค่าความต่างที่ยอมรับได้คือ 1 นาที 

ปรับตั้งไทม์โซนท่ีหนึ่ง (ที 1) (เวลา
ท้องถิ่น):
กดปุ่ม + หรือ – หน่ึงครั้งสำหรับความแตก
ต่างของแต่ละหน่ึงชั่วโมงจากเวลาไทม์โซน
ที่สอง (ที 2) (เวลาบ้านเกิดที่จากมา)

วันที่จะสามารถถูกปรับตั้งให้ถูกต้องไปข้าง
หน้าหรือถอยหลังได้ (โอริสได้ยื่นจดสิทธิ-
บัตรไว้แล้ว) หากปรับตั้งเวลาผ่านปุ่มกด +
หรือ – และข้ามผ่านเวลาเท่ียงคืนไปแล้ว 

เวลาเวิล์ดไทม์ด้วยไทม์โซนท่ีสาม
และเข็มทิศ C

เช่นเดียวกับฟังก์ชัน่ท่ีได้อธิบายไว้แล้วในบท
“โอริส เวิล์ดไทเมอร์” ก่อนหน้านี้ นาฬิกา
กลุม่นีจ้ะมีขอบตัวเรือนด้านในท่ีปรบัไดอ้ยา่ง
อิสระแยกไว้สำหรับบอกเวลาไทม์โซนเพ่ิม
เติม และบอกทิศทั้งสี่ นาฬิกาประเภทน้ี
เหมาะสำหรับบุคคลท่ีต้องการการแสดง
เวลาในสามไทม์โซนพร้อมๆ กันเสมอ เช่น 
นกับิน, ผู้ทีต่อ้งเดินทางบ่อย, เหล่านักธุรกิจ
ระดับสากลท่ัวโลก เป็นต้น

T1 ไทม์โซนท่ีหนึ่ง(ที 1)
T2 เวลา ณ สถานท่ีเริ่มต้นการเดินทาง

ไทม์โซนท่ีสอง(ที 2)
T3 เวลาบ้านเกิด หรือจีเอ็มที ไทม์โซน

ที่สาม(ที 3)
4 การแบ่งทิศของเข็มทิศ

5 วินาทีเล็ก
6 แสดงกลางวัน/กลางคืน
7 วันที่
8 ปุ่มกด – ไทม์โซนท่ีหนึ่ง (ที 1)
9 ปุ่มกด + ไทม์โซนท่ีหนึ่ง (ที 1)

10 เม็ดมะยมในแนวต้ังสำหรับปรับตั้งเวลา
ของไทม์โซนท่ีสาม(ที 3) และเข็มทิศ

จากภาพด้านบน ไทม์โซนท่ีหน่ึง (ที 1) แสดง
เวลา 06.53 หรือ 18.53 นาฬิกา ไทม์โซน
ทีส่อง (ที 2) เวลา 02.53 นาฬิกา ไทม์โซน
ทีส่าม (ที 3) เวลา 09.53 หรือ 21.53 นาฬิกา

ไทม์โซนท่ีหนึ่ง(ที 1)และไทม์โซนท่ีสอง
(ที 2) จะสอดคล้องกัน, การปรับตั้งเวลา
และวันที่:
กระบวนการได้อธิบายไว้แล้วในบท “เวลา
เวิล์ดไทม์”

การปรับตั้ง ไทม์โซนท่ีสาม (ที 3):
การกำหนดไทม์โซนท่ีสาม (ที 3)คือ เวลา
ณ จุดหมายปลายทาง และ/หรือ ความ
แตกต่างของเวลาจากสถานท่ีที่จากมา
ดึงเม็ดมะยมในแนวต้ัง (10) ข้ึน
หมุนเม็ดมะยมในแนวต้ัง (10) ตามเข็ม
หรือทวนเข็มนาฬิกา และปรับความแตกต่าง
ของเวลา + หรือ – ให้ตรงกัน เช่น ท่ีระหว่าง
12.00 นาฬิกา ในไทม์โซนท่ีสาม (ที 3)

10  ปุ่มกด + สำหรับไทม์โซนท่ีหนึ่ง (ที 1)

ขณะเดียวกัน เปน็การปรับต้ังเวลาและวันท่ี: 
คลายเกลียวเม็ดมะยมแบบหมุนเกลียวลง 
หรือเม็ดมะยมระบบล็อคอย่างรวดเร็ว หรือ
คิวแอลซี (หากติดตั้งเอาไว้) ตามคำแนะนำ
ในบทท่ี 1
ดึงเม็ดมะยมออกสู่ตำแหน่งที่ 3 หมุนทวน
เข็มนาฬิกาและปรับเวลาไทม์โซนท่ีสอง (ที
2) ไปที่เวลา 05.00 นาฬิกา การแสดง
กลางวัน/กลางคืน จะปรากฏสีเข้มบอก
กลางคืน
ใช้ปุม่กด + ปรับไทม์โซนท่ีหนึง่ (ที 1) ไปที่
เวลา 05.00 นาฬิกาเช่นกนั น่ันคือ วันทีจ่ะ
ตอ้งเปล่ียนระหว่างเวลา 01.00 และ 03.00
นาฬิกา
กดเม็ดมะยมกลับเข้าสู่ตำแหน่งที ่2 หมุนทวน
เข็มนาฬิกา และปรับตั้งวันที่ 

ดงึเมด็มะยมออกอีกคร้ังสู่ตำแหน่งท่ี 3 และ
ตั้งเวลา ณ ปัจจุบัน หมุนเข็มรอบหน้าปัด
ให้ครบอีกหนึ่งรอบสำหรับช่วงเวลาบ่าย

นาฬิกาจะถูกหยดุในตำแหน่งน้ี และสามารถ
เริ่มต้นการบอกเวลาใหม่ได้ เพียงการกด
เม็ดมะยมเข้าสู่ตำแหน่งที่ 1

กดเม็ดมะยมเข้าสู่ตำแหน่งที่ 1
ลอ็คเมด็มะยมแบบหมุนเกลยีวลง หรือเม็ด-

วันที่ วันประจำสัปดาห์ และเวลา 

คำแนะนำน้ีใช้ได้กบักลไกส่วนใหญ่ทีผ่ลิตข้ึน
สำหรับนาฬิกา โอริส ด้วยหน้าต่างแสดง
วันที่ และวันประจำสัปดาห์ หรือเข็มชี้แสดง
วันที่ และวันประจำสัปดาห์ ข้อยกเว้นอื่นๆ 
เชน่ นาฬิกา โอริส คอมพลิเคชัน่ หรือนาฬิกา
โอริส โครโนกราฟ (กลไก 676) ได้อธิบาย
ไว้แล้วในบทต่างๆ ของประเภทกลไก
นาฬิกาที่เกี่ยวข้อง

ตำแหน่งที่ 0 เม็ดมะยมถูกล็อค สำหรับเม็ด-
มะยมหมุนเกลียวลง และสำหรับ
เม็ดมะยมท่ีมาพร้อมระบบล็อค
อย่างรวดเร็วของ โอริส

ตำแหน่งที่ 1 ตำแหน่งไขลาน
ตำแหน่งที่ 2 ปรบัตัง้วนัที ่และวันประจำสัปดาห์
ตำแหน่งที่ 3 ปรับตั้งเวลา
คลายเกลียวเม็ดมะยมแบบหมุนเกลียวลงหรือ
เมด็มะยมระบบล็อคอย่างรวดเร็ว หรือคิวแอล
ซ ี(หากติดต้ังเอาไว้) ตามคำแนะนำในบทท่ี 1
ดึงเม็ดมะยมออกสู่ตำแหน่งที่ 3

หมนุเขม็ชีเ้วลาไปข้างหน้าจนกระท่ังวนัทีเ่
ปลี่ยน และบอกเวลา 5.00 นาฬิกาของ
วันถัดไป

การปรับตั้งวันที่และวันให้ถูกต้องอย่าง
รวดเร็ว ไม่สามารถทำได้ในช่วงเวลา
ระหว่าง 21.00 และ 3.00 นาฬิกา 
เพราะระบบจักรกลจะสับสนต่อการ
เปลี่ยนแปลง และอาจทำให้เกิดความ
เสียหายได้

การปรับตั้งและการใช้งานนาฬิกา โอริส

กดเม็ดมะยมกลับเข้าสู่ตำแหน่งที่ 2
ขึ้นอยู่กับประเภทของกลไก ว่ากำหนดให้
หมุนเม็ดมะยมตามเข็มนาฬิกาหรือทวน
เข็มนาฬิกา จากน้ันจึงปรับตั้งวันที่ ณ
ปัจจุบัน
หากมกีารแสดงวันประจำสัปดาห ์ให้หมุน
เม็ดมะยมทวนเข็มนาฬิกาและปรับวัน

ดึงเม็ดมะยมออกมายังตำแหน่งที่ 3
ปรับตั้งเวลา–โดยหมุนเข็มชั่วโมงให้ครบ
หนึ่งรอบหน้าปัดเข้าสู่เวลาของช่วงบ่าย

นาฬิกาจะหยุดเดินในตำแหน่งนี้และ
สามารถเร่ิมต้นเวลาท่ีตัง้ไวน้ีไ้ด้ ด้วยการ
กดเม็ดมะยมกลับเข้าสู่ตำแหน่งที่ 1 

กดเม็ดมะยมเข้าสู่ตำแหน่งที่ 1
ลอ็คเมด็มะยมแบบหมุนเกลยีวลง หรือเม็ด-
มะยมระบบล็อคอย่างรวดเร็ว หรือคิวแอลซี 
(หากติดต้ังเอาไว้) ตามคำแนะนำในบทท่ี 1

การปรับตั้งวันที่

หลังจากเดือนที่มีน้อยกว่า 31 วัน วันที่จะ
ต้องถูกปรับตั้งด้วยมือไปข้างหน้า เพื่อเข้าสู่
วันที่ 1 ของเดือนถัดไป ผ่านระบบปรับตั้ง
อย่างรวดเร็ว (เม็ดมะยมในตำแหน่งที่ 2)

คลายเกลียวเม็ดมะยมแบบหมุนเกลียวลง
หรือเม็ดมะยมระบบล็อคอย่างรวดเร็ว หรือ 
คิวแอลซี (หากติดตั้งเอาไว้) ตามคำแนะนำ
ในบทท่ี 1
ดึงเม็ดมะยมออกสู่ตำแหน่งที่ 2
ขึ้นอยู่กับประเภทของกลไก ว่ากำหนดให้
หมุนเม็ดมะยมตามเข็มนาฬิกาหรอืทวนเข็ม
นาฬิกา จากน้ันจึงปรับตั้งวันที่ที่ต้องการ
กดเม็ดมะยมกลับเข้าสู่ตำแหน่งที่ 1
ล็อคเมด็มะยมแบบหมุนเกลียวลง หรือเม็ด
มะยมระบบล็อคอย่างรวดเร็ว หรือคิวแอลซี
(หากติดต้ังเอาไว้) ตามคำแนะนำในบทท่ี 1
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เขม็ชี ้24 ช่ัวโมง
(ไทม์โซนท่ีสอง)
(ที 2)

โครโนกราฟ

โอริส โครโนกราฟ มีฟังก์ชั่นนาฬิกาหยุดจับ
เวลา เช่นเดียวกับการแสดงเวลาและวันที่ 
นี่เป็นฟังก์ชั่นอันเป็นประโยชน์สำหรับใช้ใน
ชีวิตประจำวัน
การใช้งานเม็ดมะยมและปุ่มกด ดูไดจ้ากบท:
“เริ่มต้นใช้งานนาฬิกา”
การปรับตัง้เวลาและวันที ่ดไูดจ้ากบท: “การ
ใช้งานนาฬิกา โอริส” (ยกเว้น: การปรับตั้ง
วันที่บนกลไก 676-ดูได้จากด้านล่างนี้)

การหยดุจับเวลา และปรับต้ังเพือ่จับเวลา
ครั้งใหม่ของการแสดงเวลาโครโนกราฟ
ทั้งหมด ให้เข้าสู่ตำแหน่งเริ่มต้นต่างๆ
ดังนี้:
กดปุม่กด 4 – เข็มโครโนกราฟเร่ิมต้นทำงาน
กดปุ่มกด 4 อีกครั้ง – จะเป็นการหยุดเข็ม
โครโนกราฟและหยุดการจับเวลา
กดปุม่กด 4 อีกครัง้ – เข็มโครโนกราฟกลับมา
เริ่มต้นทำงานใหม่จากจุดที่หยุดไว้ก่อนหน้า
กดปุ่มกด 4 หน่ึงครั้ง อีกครั้ง – จะเป็นการ
หยุดเข็มโครโนกราฟหน่ึงครั้งอีกครั้งและ
หยุดการจับเวลา 
กดปุม่กด 5 – เข็มโครโนกราฟท่ีถกูหยดุและ
หน้าปัดย่อยแสดงผลการจับเวลาช่ัวโมงและ
นาที ถกูปรบัตัง้ใหม่เพือ่เขา้สูต่ำแหน่งเริม่ตน้
ต่างๆ

ไทม์โซนท่ีสอง (ที 2) (เช่น เวลาบ้านเกิด
ที่จากมา)
กดเม็ดมะยมเข้าสู่ตำแหน่งที่ 1
ล็อคเม็ดมะยมแบบหมุนเกลียวลง หรือเม็ด
มะยมระบบล็อคอย่างรวดเร็ว หรือคิวแอลซี 
(หากติดตัง้เอาไว้) ตามคำแนะนำในบทท่ี 1

ไทม์โซนท่ีสอง 
(ที 2) (เช่น 
เวลาบ้านเกิด
ที่จากมา)

ในตัวอย่างข้างต้น เป็นเวลา 11.53 นาฬิกา
ในไทม์โซนท่ีสอง

เวลาไทม์โซนท่ีสองด้วยเข็ม
เพิ่มเติมชี้เวลา 24 ช่ัวโมงและ
เครื่องหมายบอกเมืองบนขอบ
ตัวเรือนปรับ

»

คลายเกลียวเม็ดมะยมแบบหมุนเกลียวลง
หรือเม็ดมะยมระบบล็อคอย่างรวดเร็ว หรือ
คิวแอลซี (หากติดตั้งเอาไว้) ตามคำแนะนำ
ในบทท่ี 1
ดึงเม็ดมะยมออกสู่ตำแหน่งที่ 2 หมุนตาม
เขม็นาฬิกา และต้ังเวลาตามต้องการสำหรับ
ไทม์โซนท่ีสอง (ที 2) (เช่น เวลาบ้านเกิด
ที่จากมา)
กดเม็ดมะยมเข้าสู่ตำแหน่งที่ 1
ลอ็คเมด็มะยมแบบหมุนเกลยีวลง หรือเม็ด
มะยมระบบล็อคอย่างรวดเร็ว หรือคิวแอลซี 
(หากติดต้ังเอาไว้) ตามคำแนะนำในบทท่ี 1

(เวลา ณ จุดหมายปลายทาง) และ 12.00
นาฬิกา ในไทม์โซนท่ีหนึ่ง (ที 1) (เวลา ณ
จุดเริ่มต้น)
กดเม็ดมะยมในแนวต้ังลงสู่ตำแหน่งกลาง

การปรับตั้งเข็มทิศ:
ถอดนาฬิกาออกจากข้อมือ
ดงึเม็ดมะยมในแนวต้ังขึน้ และปรับตำแหน่ง
ทิศใต้บนขอบตัวเรือนหมุนได้สำหรับบอก
เข็มทิศ ไปที่เส้นแบ่งครึ่ง (คือ จุดกึ่งกลาง) 
ระหว่างเข็มชีช้ัว่โมงและตำแหน่ง 12 นาฬิกา
(ระหว่างเวลา 18.00 และ 06.00 นาฬิกา 
ใช้มุมที่กว้างกว่าระหว่างเข็มชี้ชั่วโมงและ
ตำแหน่ง 12 นาฬิกา)
กดเม็ดมะยมในแนวต้ังลงสู่ตำแหน่งกลาง
ปรับเข็มชี้ชั่วโมงให้ตรงกับตำแหน่งดวง-
อาทติย์ แล้วจึงอ่านค่าตำแหน่งทั้งสี่ทิศบน
ขอบตัวเรือนเข็มทิศ
ดจูากภาพประกอบในบท “นาฬิกาทำหน้าที่
เข็มทิศ” 

เวลาไทม์โซนท่ีสองบนขอบตัวเรือน
ด้านนอกปรับหมุนได้

หมนุขอบตัวเรือนปรับหมุนได้ไปยังไทม์โซน
ที่สองที่ต้องการ

ในตัวอย่างข้างต้น ไทม์โซนท่ีสองแสดงเวลา 
08.53 หรือ 20.53 นาฬิกา

การปรับตั้งและการใช้งานนาฬิกา โอริส

เวลาไทม์โซนท่ีสองบนขอบตัวเรือนด้าน
ในปรับหมุนได้พร้อมเม็ดมะยมในแนวต้ัง

ดึงเม็ดมะยมในแนวต้ัง (1) ขึ้น
หมุนเม็ดมะยมตามเข็มนาฬิกาหรือทวน
เข็มนาฬิกา และปรับตั้งเวลาไทม์โซนท่ีสอง
ที่ต้องการ (ไทม์โซนท่ีสอง) (ที 2)
กดเม็ดมะยมในแนวต้ังลงสู่ตำแหน่งกลาง

1 เม็ดมะยมในแนวต้ัง
2 ไทม์โซนท่ีหนึ่ง (ที 1) (เวลาท้องถิ่น)
3 ไทม์โซนท่ีสอง (ที 2) บนขอบตัวเรือน

ด้านในปรับหมุนได้ (ตัวอย่างเช่น
เวลาบ้านเกิดที่จากมา)

ในภาพด้านบน ไทม์โซนท่ีหนึง่ (ท ี1) แสดง
เวลา 06.53 หรือ 18.53 นาฬิกา และไทม์โซน
ทีส่อง(ที 2) แสดงเวลา 03.53 หรือ 15.53
นาฬิกา

เวลาไทม์โซนท่ีสองด้วยเข็มเพ่ิมเติม
ชี้เวลา 24 ช่ัวโมง

คลายเกลียวเม็ดมะยมแบบหมุนเกลียวลง
หรือเม็ดมะยมระบบล็อคอย่างรวดเร็ว หรือ
คิวแอลซี (หากติดตั้งเอาไว้) ตามคำแนะนำ
ในบทท่ี 1
ดึงเม็ดมะยมออกสู่ตำแหน่งที่ 2 หมุนทวน
เข็มนาฬิกาและต้ังเวลาท่ีต้องการสำหรับ
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หมุนขอบตัวเรือนด้านนอกซ่ึงประกอบด้วย
เครื่องหมายบอกเมือง ไปจนกระท่ังเวลาใน
เมอืงทีต่อ้งการ (เมืองบ้านเกิด) ตรงกับเวลา
ไทม์โซนท่ีสอง (ที 2)(เข็มชี้ 24 ช่ัวโมง)
เวลาในเมืองต่างๆ ท่ีระบุไว้บนขอบตัวเรือน
ปรับหมุนได้ ณ ตอนน้ี ก็จะสามารถอ่านค่า
ได ้การปรับตัง้เชน่นีไ้มเ่กีย่วข้องกบัการปรับ
เวลาให้เร็วกว่าปกติ 1 ช่ัวโมงในช่วงฤดูร้อน
เพือ่เปน็การประหยัดพลังงานในช่วงคำ่ เน่ือง
จากเป็นช่วงเวลาท่ีมีระยะเวลากลางวันยาว
นานกว่ากลางคืน (เช้า เร็วกว่าปกติ และค่ำ
ช้ากว่าปกติ)
เพ่ืออ่านคา่เวลาในเมืองตา่งๆ เหล่าน้ีบนขอบ
ตวัเรือนปรับหมนุไดอ้กีครัง้ ให้สมมตุวิา่เวลา
ไทมโ์ซนท่ีสอง (ที 2) กำลังแสดง “เวลาบ้าน
เกดิทีจ่ากมา” และปรับ “เมืองบ้านเกิด” บน
ขอบตัวเรือนปรับหมนุไดใ้หต้รงกับเขม็ชีเ้วลา
ไทมโ์ซนท่ีสอง (ที 2) (ปรับปรุงให้ทนัสมัยข้ึน)
ตัวอย่างเช่น: 
เวลาท้องถิ่นในลอนดอน (จีเอ็มที) คือ 
13.20 นาฬิกา เข็มชี้ 24 ช่ัวโมงจะช้ีไปที่ 
21.00 นาฬิกา คือเวลาบ้านเกิดในฮ่องกง
ขอบตัวเรือนปรับหมุนได้จะถูกปรับ เพื่อให้
เขม็ชี ้24 ช่ัวโมง แสดงเวลาของฮ่องกงในฐานะ
เมืองบา้นเกิด เวลาในเมืองตา่งๆ ท่ีระบไุว้บน
ขอบตัวเรือนปรับหมนุได ้ตอนน้ีกจ็ะสามารถ
อา่นค่าได้ เช่น นิวยอร์ก เวลา 08.20 นาฬิกา,
ไคโร เวลา 15.20 นาฬิกา, มอสโก เวลา
16.20 นาฬิกา เป็นต้น การปรับตั้งเช่นนี้
ไม่เกี่ยวข้องกับการปรับเวลาให้เร็วกว่าปกติ 
1 ชัว่โมงในช่วงฤดูรอ้น เพ่ือเปน็การประหยัด
พลังงานในช่วงค่ำ เนื่องจากเป็นช่วงเวลาท่ี
มีระยะเวลากลางวันยาวนานกว่ากลางคืน
(เช้าเร็วกว่าปกติ และค่ำช้ากว่าปกติ)
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การอ่านค่าการจับเวลาโครโนกราฟ:
ด้วยเข็มโครโนกราฟวินาที (7) เวลาท่ีล่วง
ผ่านจะถูกอ่านค่าได้จากสเกลบนหน้าปัด
ระหว่าง 1/4 ของวินาที และสูงสุด 60 วินาที
ด้วยเข็มโครโนกราฟนาที (8) คุณสามารถ
อา่นเวลานาทีทีล่ว่งผา่น ได้สงูสดุถึง 30 นาที
ดว้ยเขม็โครโนกราฟช่ัวโมง (9) คุณสามารถ
อ่านเวลาช่ัวโมงและคร่ึงชั่วโมงท่ีล่วงผ่านได้
สูงสุดถึง 12 ช่ัวโมง

ตำแหน่งที่ 0 เม็ดมะยมถูกล็อค สำหรับเม็ดมะยม
หมุนเกลียวลงหรือเม็ดมะยมระบบ
ล็อคอย่างรวดเร็ว หรือคิวแอลซี 

ตำแหน่งที่ 1 ตำแหน่งไขลาน
ตำแหน่งที่ 2 ปรับตั้งวันที่
ตำแหน่งที่ 3 ปรับตั้งเวลา

4 ปุ่มกดเริ่มต้นและหยุด
5 ปุ่มกดปรับตั้งใหม่
6 ปุ่มกดในแนวต้ัง สำหรับปรับตั้ง

วันที่ของกลไก 676
กดปุ่มกดโดยใช้อปุกรณ์ทีเ่หมาะ-
สมหรอืไมจ้ิม้ฟนั เพ่ือปรับตัง้วนัที่

7 เข็มโครโนกราฟวินาที
8 เข็มโครโนกราฟนาที
9 เข็มโครโนกราฟช่ัวโมง

10 เข็มวินาทีสำหรับการแสดงเวลา
ปกติ ทำงานอย่างต่อเนื่อง

ในนาฬิกาบางรุ่น เข็มวินาทีถูก



ไขลานอัตโนมัต ิกลไกและสปริงปลกุเตอืน
จะต้องถูกไขลานอย่างสม่ำเสมอ

ดึงเม็ดมะยม บี ออกสู่ตำแหน่งที่ 2 หมุน
ทวนเข็มนาฬิกา และปรับตั้งเวลาปลุกเตือน
ที่ต้องการ

ในตำแหน่งเมด็มะยมน้ี ฟงักช์ัน่ปลุกเตอืน
พรอ้มทำงานได้ และระบบปลุกเตอืนจะให้
เสยีง ณ เวลาท่ีตัง้ไว้ภายใน 12 ช่ัวโมงถัดไป

กดเม็ดมะยม บี เข้าสู่ตำแหน่งที่ 1 
ฟังก์ชั่นปลุกเตือนไม่สามารถใช้งานได้
หยุดการใช้งาน

เม็ดมะยม เอ

เม็ดมะยม บี

เม็ดมะยม เอ, ตำแหน่งที่ 1 ตำแหน่งไขลานสปริงกลไก
เม็ดมะยม เอ, ตำแหน่งที่ 2 ปรับตั้งวันที่
เม็ดมะยม เอ, ตำแหน่งที่ 3 ปรับตั้งเวลา
เม็ดมะยม เอ, ตำแหน่งที่ 1 ตำแหน่งไขลานสปริงปลุก

เตือน, ระบบปลุกเตือนไม่
ได้ถูกกระตุ้นการทำงาน

เม็ดมะยม เอ, ตำแหน่งที่ 2 ปรับตั้งเวลาปลุกเตือน, 
ระบบปลุกเตือนถูก
กระตุ้นการทำงาน

สเกลทาคีมิเตอร์ – การวัดความเร็ว 

สเกลทาคีมิเตอร์บนวงแหวนหรือหน้าปัด
ของนาฬิกาโอริส โครโนกราฟ ใช้เพื่อวัดค่า
ความเร็ว เช่น ของรถท่ีกำลังแล่น วัดระยะ
ทางใน 1 กิโลเมตร (หรือ 1 ไมล์)

2
1

3

2
1

28

เปิดตัว เพื่อให้ได้คุณสมบัติทางเทคนิคใหม่
ล่าสุดที่ต้องการ
การใช้งานเม็ดมะยม การปรับตั้งเวลาและ
วันที่ ตามคำแนะนำในบทท่ี 1

ระบบปลุกเตือนด้วยกลไก

ไขลานอัตโนมัติ   «

ในปี 1988 นาฬิกาข้อมือปลุกเตือน โอริส 
เรอืนแรกด้วยระบบไขลานมือได้ปรากฏโฉม
ในตลาด แต่นาฬิกาปลุกเตือนที่เปิดตัวในปี 
2008 บรรจุดว้ยกลไกระบบไขลานอัตโนมัติ
มีเอกลักษณ์และความโดดเด่นของระบบตี
ระฆังปลุกเตือนพิเศษที่รังสรรค์โดยสปริง
เสียง สินค้าน้ีสืบทอดประเพณีอันยาวนาน 
และเป็นหนึ่งในผลงานท่ีเข้าถึงจุดสูงสุดของ
ตน้แบบนาฬิกาตัง้โต๊ะปลุกเตอืน โอริส กลไก
8-วัน ย้อนกลับไปเมื่อปี 1949
เม็ดมะยม เอ: ไขลานกลไก ปรับตั้งเวลา
และวันที่ ตามคำแนะนำในบทท่ี 1
ไขกลไกปลุกให้แนน่ขึ้น (เช่น หากใช้หลาย
ครั้งในหน่ึงวัน หรือหากนาฬิกากำลังจะถูก
เร่ิมต้นทำงานใหม่) ด้วยการหมุนเม็ดมะยม
12 คร้ัง

ในการใช้งานปกติของนาฬิกาปลุกเตือน

หากวงแหวนทาคีมเิตอร์ปรับหมนุไดถ้กูติดต้ัง
ไว้ ให้จัดตำแหน่ง 60 ของสเกลทาคีมิเตอร์
ไวท้ีต่ำแหน่ง 12 นาฬิกา จากน้ันเร่ิมฟงักช์ัน่
โครโนกราฟด้วยการกดปุ่มกด 4 ทันทีที่
ยานพาหนะแล่นผ่านเส้นเริ่มต้น
กดปุ่มกด 4 อีกครั้ง ทันทีที่ยานพาหนะ
ข้ามผ่านเส้นสิ้นสุดหรือเส้นชัย
เข็มโครโนกราฟ จะช้ีที่ความเร็วเฉล่ียใน
หน่วยกิโลเมตร (หรือไมล์) ต่อชั่วโมงบน
สเกลทาคีมิเตอร์

ในตัวอย่างต่อไปน้ี ยานพาหนะต้องการ
40 วินาทีเพ่ือครอบคลุมระยะทางท่ีวดัค่า
ได้ ซึ่งเท่ากับค่าความเร็วเฉล่ียของ 90
กิโลเมตรต่อชั่วโมง (90 ไมล์ต่อชั่วโมง)
ความเร็วเฉล่ียที่น้อยกว่า 60 กิโลเมตร
ตอ่ชัว่โมง (60 ไมล์ตอ่ชัว่โมง) ไม่สามารถ
วัดค่าได้ 

กดปุ่มกด 5 เพ่ือปรับตั้งเริ่มต้นการจับเวลา
ใหม่ของหน้าปัดย่อยทั้งหมด
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จะทำงานอยู่บนหน้าปัดย่อยขนาดเล็กแยก
ออกจากกัน
การใช้งานเม็ดมะยม การปรับตั้งเวลาและ
วันที่ ตามคำแนะนำในบทท่ี 1

ตำแหน่งที่ 0 เม็ดมะยมถูกล็อค สำหรับเม็ดมะยม
หมุนเกลยีวลงหรือสำหรับเม็ดมะยม
ระบบล็อคอย่างรวดเร็วของโอริส

ตำแหน่งที่ 1 ตำแหน่งไขลาน
ตำแหน่งที่ 2 ปรับตั้งวันที่และวันประจำสัปดาห์

3 ปรับตั้งเวลา
4 เข็มวินาที
5 เข็มนาที
6 เข็มชั่วโมง
7 แสดงวันที่

ปฏิทินด้วยเข็มชี้

การเปิดตัวของกลไก โอริส ชุดแรกด้วยปฏิทนิ
แบบเข็มชีใ้นปี 1938 ถือเปน็หลกัไมลส์ำคญั
ขั้นหนึ่งในหน้าประวัติศาสตร์ของบริษัท
นาฬิกาโอริส พอยเตอร์ นำเสนอข้อดีของ
การแสดง ท่ีไม่ใช่เพยีงแค่ เวลา หรือวันประจำ
สปัดาห ์บนสเกลท่ีเก่ียวข้องบนหน้าปัด และ
จากการแนะนำกลไก โอริส ต้นแบบน้ี นาฬิกา
รุน่ต่างๆ ท่ีมาพร้อมฟังก์ชัน่การแสดงประเภท
นี้ก็ได้ถูกรังสรรค์ขึ้น โดยกลไกได้ถูกปรับ
เปลี่ยนหลายต่อหลายคร้ัง นับตั้งแต่การ

ละท้ิงไว้โดยต้ังใจ ในกรณีนี ้เข็ม-
โครโนกราฟวินาที (7) จะถูก
ปล่อยให้เคลื่อนที่ต่อไปได้อย่าง
ต่อเนื่อง สำหรับใช้ในฐานะเข็ม
วินาทีของการแสดงปกติ

คอมพลิเคชั่น

คลายเกลียวเม็ดมะยมแบบหมุนเกลียวลง
หรือเม็ดมะยมระบบล็อคอย่างรวดเร็ว หรือ
คิวแอลซี (หากติดตั้งเอาไว้) ตามคำแนะนำ
ในบทท่ี 1
ดึงเม็ดมะยมออกสู่ตำแหน่งที่ 

หมุนเข็มไปข้างหน้า การแสดงข้างขึ้นข้าง
แรมเคล่ือนตำแหน่ง 1/28 คร้ังของเดอืน

ระหว่างเวลา 22.00 และ 23.00 นาฬิกา
หนึ่งวันก่อนตำแหน่งพระจันทร์ ณ ปัจจุบัน 
จะมาถึง ซึ่งรวมถึงวันที่เปลี่ยน ให้ปรับตั้ง
เวลาไปท่ี 05.00 นาฬิกา
กดปุ่มกดที่ 3 ด้วยเคร่ืองมือพิเศษที่จัดมา
ให้พร้อมกัน หรือด้วยไม้จิ้มฟัน กระท่ังวันที่
ที่ต้องการถูกปรับตั้ง
กดปุ่มกดท่ี 4 และปรับต้ังวันประจำสัปดาห์
ปรับตั้งเวลาปัจจุบันด้วยเม็ดมะยม – หมุน
เข็มรอบหน้าปัดให้ครบอีกหนึ่งรอบเพ่ือเข้า
สู่ช่วงเวลาบ่าย

นาฬิกาจะถูกหยุดทำงานในตำแหน่งน้ี และ
จะสามารถเร่ิมต้นทำงานใหม่ได้ทุกเมื่อ
ด้วยการกดเม็ดมะยมเข้าสู่ตำแหน่งที่ 1

กดเม็ดมะยมเข้าสู่ตำแหน่งที่ 1
ล็อคเม็ดมะยมแบบหมุนเกลียวลง หรือเม็ด
มะยมระบบล็อคอย่างรวดเร็ว หรือคิวแอลซี
(หากติดต้ังเอาไว้) ตามคำแนะนำในบทท่ี 1

ตำแหน่งที่ 0 เม็ดมะยมถูกล็อค สำหรับเม็ดมะยม
หมุนเกลียวลงหรือเม็ดมะยมระบบ
ล็อคอย่างรวดเร็ว หรือคิวแอลซี

การปรับตั้งและการใช้งานนาฬิกา โอริส

ตำแหน่งที่ 1 ตำแหน่งไขลาน
ตำแหน่งที่ 2 ปรับตั้งเวลาและข้างขึ้นข้างแรม

3 ปุ่มกดสำหรับปรับตั้งวันที่
4 ปุ่มกดสำหรับปรับตั้งวันประจำ

สัปดาห์
5 ปุม่กดสำหรับปรับต้ังการแสดงเวลา

ไทม์โซนท่ีสอง
6 แสดงวันที่
7 แสดงวันประจำสัปดาห์
8 แสดงเวลาไทม์โซนท่ีสอง
9 แสดงข้างขึ้นข้างแรม 

การปรับตั้งเวลาไทม์โซนท่ีสอง
การปรับตั้งนี้สามารถทำเวลาใดก็ได้
กดปุ่มกด 5 (เวลาไทม์โซนท่ีสอง) ด้วย
เคร่ืองมือพิเศษทีจ่ดัมาให้พร้อมกัน หรือ
ดว้ยไม้จิ้มฟัน แล้วปรับตั้งเวลาท่ีต้องการ

เรกูเลเตอร์

แรกเร่ิมน้ัน เรกูเลเตอร์คอืนาฬิกาต้ังโต๊ะอัน
เทีย่งตรงสูงสดุซึง่ถกูใชเ้พือ่ทดสอบและปรับ
(ต้ัง) นาฬิกาต้ังโตะ๊ขนาดเล็ก และเพ่ือป้องกัน
เข็มชี้เวลาจากการทับซ้อนและคาบเก่ียวกัน
เข็มเหลา่น้ีจงึถูกแยกออกจากกัน บนนาฬิกา
เรกูเลเตอร์ จะมีเพียงเข็มนาทีที่หมุน ณ จุด
ศนูย์กลาง ในขณะท่ีเข็มวินาทีและเข็มช่ัวโมง
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เวลาเหลือเพียงพอท่ีจะยืดเวลาการดำน้ำ
ได้อย่างเหมาะสม

ขอบตัวเรือนปรับหมนุไดบ้นนาฬิกาดำน้ำยงั
สามารถใช้เป็นเคร่ืองจับเวลาหรือสำหรับ
แสดงเวลาอย่างใดอย่างหน่ึง ที่ใกล้เคียงกับ
นาทีหรือชั่วโมงท่ีสุด เช่น เวลาการจอดรถ 
การทำงาน เวลาเล่นเกม ฯลฯ เป็นต้น

ขอบตวัเรือนปรบัหมุนได้สำหรบัการวัดค่า
เวลาท่ีใกล้เคียงกับนาทีที่สุด:
วางตำแหน่งเครื่องหมายบนขอบตัวเรือน
ปรับหมุนได้ให้อยู่ตรงกนัข้ามกับตำแหน่ง
เข็มนาที ณ ปัจจุบัน หรือให้อยู่ ณ ตำแหน่ง
จุดสิ้นสุดเข็มนาทีที่ต้องการ

นาทีที่ล่วงผ่าน หรือจำนวนนาทีที่ผ่านจุด
สิ้นสุดเวลาท่ีตั้งเอาไว้ก่อนหน้า สามารถ
อ่านค่าได้บนขอบตัวเรือน

จากตัวอย่างข้างต้น 33 นาทีได้ล่วงผ่านไป
แล้วนับตั้งแต่เริ่มต้นการจับเวลา

ขอบตวัเรือนปรบัหมุนได้สำหรบัการวัดค่า
เวลาท่ีใกล้เคียงกับชั่วโมงท่ีสุด:
วางตำแหน่งเครื่องหมายบนขอบตัวเรือน
ปรับหมุนได้ให้อยู่ตรงกันข้ามกับตำแหน่ง
เข็มชั่วโมง หรือให้อยู่ ณ ตำแหน่งจุดสิ้นสุด
ชั่วโมงท่ีต้องการ

ชัว่โมงท่ีลว่งผา่น หรือจำนวนช่ัวโมงท่ีผา่น
จดุสิน้สดุเวลาท่ีตัง้เอาไว้กอ่นหน้าสามารถ
อ่านค่าได้บนขอบตัวเรือน

วาล์วฮีเลียม 0

นาฬิกาที่มาพร้อมวาล์วฮีเลียม ตั้งใจผลิตไว้
สำหรบันักดำนำ้ท่ีตอ้งการขยายช่วงเวลาการ
ดำน้ำออกไป หลังได้ยนิเสียงระฆังแจ้งเตอืน
การดำน้ำบนเรือดังขึ้น หรือในกรณีภายใน
ห้องอ่ืนๆ ซ่ึงในช้ันบรรยากาศอุดมไปด้วย
ก๊าซฮีเลียม

กา๊ซฮีเลยีมท่ีไม่ประกอบด้วยวัตถุอืน่ เป็นหน่ึง
ในกา๊ซทีม่โีมเลกุลเลก็ทีส่ดุ ซ่ึงหมายความว่า
มันสามารถแทรกซึมเข้าสู่ส่วนท่ีผนึกต่างๆ 
บนนาฬิกา และเข้าไปในตัวเรือนได้ และหาก
มันสามารถเข้าไปในตัวเรือนได้แล้ว ก๊าซน้ี
จะไม่สามารถระบายออกมาได้อย่างรวดเร็ว
พอ นอกเสียจากว่าจะมีวาล์วพิเศษติดตั้งอยู่ 
เชน่ วาล์วปล่อยก๊าซฮีเลยีม หรือวาล์ว ฮีเลยีม
การเปดิวาล์วตัวน้ีกเ็พ่ือป้องกันแรงกดอากาศ
ทีม่มีากเกินไปจากด้านในของกระจกนาฬิกา
หลังการเร่ิมขึ้นสู่ผิวน้ำของนักดำนำ้ วาล์ว 
ฮีเลียม จะถูกระบุไว้ด้วยจุดสีบนเม็ดมะยม
ในนาฬิกาดำน้ำของ โอริส

ก่อนการดำน้ำ ให้หมุนเม็ดมะยม วาล์ว 
ฮีเลียม ตามเข็มนาฬิกา กระท่ังถึงจุดจำกัด
การหยุดของมัน และปิดวาล์ว

กอ่นออกจากสถานีดำน้ำ ใหห้มุนเม็ดมะยม
วาล์ว ฮีเลียม ทวนเข็มนาฬิกา ไปจนกว่า
มันจะทำงาน (หรือเปิดออก)

และแม้ว่าวาล์วจะอยู่ในสถานะเปิด นาฬิกา
กจ็ะยังคงสามารถกันนำ้ได ้สำหรับวตัถปุระ-
สงค์การใช้งานปกติ แต่ระหว่างกระบวนการ
ดำน้ำรูปแบบใดก็ตาม วาล์วจะต้องถูกปิด
หรืออยู่ในสถานะปิด ดังที่ได้อธิบายไว้แล้ว
ข้างต้น

สเกลเทเลมิเตอร์ – การวัดระยะทาง

สเกลเทเลมิเตอร์บนวงแหวนหรือหน้าปัดของ
นาฬกิาโอริส โครโนกราฟ ใช้เพ่ือวัดค่าระยะ-
ทางระหว่างจดุท่ีเหน็ทันที กับเหตุการณ์ทีเ่รา
ได้ยินในเวลาต่อมา (ฟ้าร้อง และฟ้าแลบ,
ระเบิด และเสียงจากดอกไม้ไฟ เป็นตน้) ช่วง
แบ่งต่อเนื่องบนสเกลเทเลมิเตอร์ ตั้งอยู่บน
พืน้ฐานของความเร็วของเสียง เชน่ 343 ไมล์
ต่อเสียงในอากาศท่ีอุณหภูมิ 20 องศา
เซลเซียส
ด้วยวงแหวนเทเลมิเตอร์ปรับหมุนได้, วาง
ตำแหน่ง 0 ไว้ที่ 12 นาฬิกา

เริ่มต้นฟังก์ชั่นโครโนกราฟ ด้วยการกดปุ่ม
กด 4 ทันทีที่เห็นเหตุการณ์เกิดขึ้น
กดปุ่มกด 4 อีกครั้งทันทีที่คุณได้ยินเสียง

ในตัวอย่างข้างต้น ฝนฟ้าคะนองยังคงอยู่ 
ณ ระยะทางของ 3 กิโลเมตร

ขอบตัวเรือนปรับหมุนได้ สำหรับนาฬิกา

ดำน้ำด้วยช่วงแบ่งเวลา 60 นาที

ขอบตัวเรือนปรับหมุนได้บนนาฬิกาดำน้ำ 
โอริส ทั้งหมด สามารถถูกปรับตั้งได้เพียง
การหมุนในทิศทวนเข็มนาฬิกา นี่ก็เพื่อ
ปอ้งกนัการถูกวดัและปรับตัง้จากความคลาด
เคลื่อน หากขอบตัวเรือนถูกหมุนโดยไม่ได้
ตั้งใจ และเพ่ือให้มั่นใจได้ว่านักดำน้ำจะมี
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นาฬิกาทำหน้าที่เข็มทิศ

นาฬิกาที่มาพร้อมการแสดงนาทีและช่ัวโมง
แบบอนาล็อก สามารถนำมาใช้ประโยชน์
เป็นเข็มทิศได้ ด้วยการใช้ตำแหน่งของดวง-
อาทิตย์เป็นตัวนำทิศ จึงขึ้นอยู่กับตำแหน่ง
ของดวงอาทิตย์ที่ต้องสามารถมองเห็นได้
อย่างชัดเจน และบนนาฬิกาเองก็ต้องกำลัง
แสดงเวลาท่ีถูกต้อง

หากนาฬิกามีขอบตัวเรือนบรรจุชว่งแบ่งเวลา
กจ็ะสามารถนำมาใช้เพือ่หาเส้นตัดแบ่งออก
เป็นสองส่วนเท่าๆ กัน (จุดกึ่งกลาง) ได้

ถอดนาฬิกาออกจากข้อมือ แล้วหมุนปรับ
จนกระท่ังเข็มชั่วโมง ช้ีไปยังตำแหน่งของ
ดวงอาทิตย์
กำหนดเส้นตัดแบ่งออกเป็นสองส่วนเท่าๆ 
กัน (จุดกึ่งกลาง) ระหว่างเข็มชั่วโมงและ 
ตำแหน่ง 12 นาฬิกา (ระหว่างเวลา 18.00
และ 06.00 นาฬิกา ใช้มมุท่ีกว้างกว่าระหว่าง
เข็มช่ัวโมง และตำแหน่ง 12 นาฬิกา) เท่ากับ
ตำแหน่งของทิศใต้ 
และเม่ือใดท่ีคณุอยู่ในตำแหน่งทีท่ศิใต้ตัง้อยู่
ทศิอ่ืนๆ กจ็ะสามารถระบุไดจ้ากจุดดงักล่าว

หากนาฬิกามีขอบตัวเรือนปรับหมุนได้ด้วย
ช่วงแบ่งองศาของเข็มทิศ ก็จะง่ายขึ้นในการ
ระบุตำแหน่งทิศต่างๆ ได้ทั้งหมด  มากกว่า

ทิศใต้เพียงทิศเดียว การใช้งานนาฬิกาชนิด
นี้ มีขั้นตอนดังต่อไปน้ี:
ถอดนาฬิกาออกจากข้อมือ และกำหนด
ตำแหน่งทิศใต้โดยใช้ขอบตัวเรือนเข็มทิศ
คำนวณหาเส้นตัดแบ่งออกเป็นสองส่วน
เท่าๆ กัน (จุดกึ่งกลาง) ระหว่างเข็มชั่วโมง
และตำแหน่ง 12 นาฬิกา
หมนุให้เขม็ชัว่โมง ช้ีไปยังตำแหน่งของดวง-
อาทิตย์ และกำหนดตำแหน่งทิศอื่นๆ ด้วย
การใช้ขอบตัวเรือนเข็มทิศ
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รูป 1

ถอดนาฬิกาออกจากข้อมอืและวางลงบนวัสดุ
รองรับผิวนุ่มโดยเปิดหัวเข็มขัดออก
จบัปลายสายด้านหัวเขม็ขัด และดึงปลายสาย
ด้านนาฬิกาขึ้นด้านบน (รูป 1)
ทำให้สายส้ันลงด้วยการดึงปลายสายด้าน
นาฬิกา หรือรัดสายให้แน่นขึ้นด้วยการดึง
ปลายสายด้านน้ี
กดตัวหนีบ จนกระท่ังได้ยินเสียง “คล๊ิก” 

ตัวพับล็อคไม่สามารถกดปิดได้ หากตัว-
หนีบไม่ได้อยู่ในตำแหน่งที่ถูกต้อง

นาฬิกาที่มาพร้อมสายยาง

นาฬิกาสายยางของ โอริส ทุกเรอืนล้วนติดต้ัง
ด้วยตัวพับล็อค

สายที่จำเป็นต้องตัดความยาว:
ปรึกษาตัวแทนจำหน่ายที่ได้รับอนุญาต
อย่างถูกต้อง ให้ช่วยปรับสายให้เหมาะ
กับขนาดข้อมือของคุณ

หากหัวเข็มขัดรัดสายมีอุปกรณ์อุปกรณ์การ
ปรับอย่างดีอยู่แล้ว คุณสามารถปรับความ
ยาวของสายได้ดว้ยตัวคณุเอง เพ่ือให้ไดร้ะดับ
ทีแ่น่นอน (ดูได้จาก “อุปกรณก์ารปรับอย่าง
ดีของตัวพับล็อค”)

รูป 1

รูป 2

รูป 3

บนสายยางท่ีมาพร้อมส่วนพับ-กางขยาย
ออกได้สำหรับสวมทับชุดดำน้ำ การปรับ
อย่างดีอาจกระทำไม่ได้

สวมแว่นตาสำหรับกันลมและฝุ่นปกป้อง
เพื่อป้องกันการบาดเจ็บที่อาจเกิดได้จาก
การใช้อุปกรณ์
เปิดตัวพับล็อค วางนาฬิกาและสาย (ให้
เม็ดมะยมต้ังขึ้นด้านบน) บนแผ่นกระดาษ
แข็ง
ใช้ไม้จิ้มฟันนำร่อง แล้วสอดหมุดสลักโลหะ
ปรับต้ังอย่างดีเข้าไปในหัวเข็มขัดสาย (รูป 1)
ค่อยๆ ปลดสายอย่างระมัดระวัง และนำ
สายออก
วางส่วนลา่งของหมุดในตำแหน่งใหม่ จากน้ัน
กดดา้นนอกของสายให้ทแยงหรือเอียงเข้ากบั
ตำแหน่งใหม่ของหมุดส่วนบน (รูป 2) 
กดหมุดลงอย่างระมัดระวัง ด้วยการใช้ค้อน
ตะปูหรือไขควง (รูป 3) แล้วเลื่อนหมุดใต้
หัวเข็มขัดที่เปิดออก กระท่ังหมุดคล๊ิกเข้าไป
ตรวจเช็คว่าสายถูกรัดตรึงอย่างแน่นหนา
อีกครั้ง

คำแนะนำเก่ียวกับประเภทของสายหนัง 
สายยาง สายโลหะ ท่ีใช้ และอ่ืนๆ สามารถ
ศึกษาได้จากบท “ข้อมูลด้านเทคนิคและ
ตารางสรุป”

นาฬิกาที่มาพร้อมสายหนัง

รัดหัวเข็มขัดให้แน่นรอบข้อมือเหนือโต๊ะ 
เพื่อให้มั่นใจว่านาฬิกาจะไม่ตกลงพ้ืน หาก
กระบวนการใส่ผิดพลาด

สายที่มาพร้อมตัวพับล็อคจะง่ายต่อการใช้
งาน และปลอดภัยมากกว่าจากการถูกลัก
ทรัพย์ และหากกระบวนการใส่ผิดพลาด 
นาฬิกาจะยังไม่ตกลงพ้ืน เพราะอย่างน้อย
ก็มีตัวพับล็อคจับไว้อยู่

ถอดนาฬิกาออกจากข้อมือ
ปรับสายให้รับและกระชับกับขนาดข้อมือ
ของคุณโดยการเล่ือนใช้รูซึ่งเจาะอยู่บน
สายตามขนาดท่ีต้องการ
เมื่อใดท่ีสายถูกปรับเรียบร้อยแล้ว ให้กด
หวัเข็มขดัลงสู่รเูจาะบนสายท่ีถูกตอ้งอย่าง
แน่นหนา เพ่ือป้องกันสายเล่ือนหลุดได้ 

ตวัพับล็อครุ่นเก่ากว่าบางตัวอาจยากต่อการ
ปรับให้เข้ากับขนาดข้อมือ อย่าลังเลที่จะติด
ต่อกับตัวแทนจำหน่ายที่ได้รับอนุญาตอย่าง
ถูกต้อง หากคุณมีข้อสงสัยใดๆ

สายที่มาพร้อมตัวพับล็อคปรับได้เสมอ: ถือ
เปน็การออกแบบตัวพบัลอ็ครูปแบบใหม่ผา่น
การพัฒนาและจดสิทธิบัตรโดย โอริส และ
พัฒนาบนพ้ืนฐานหลักการของสายรัดที่นั่ง
บนเคร่ืองบิน ทำให้ความยาวของสายสามารถ
ปรับได้ตามความยาวท่ีต้องการ:

การปรับนาฬิกา โอริส ให้กระชับข้อมือ

สายที่มาพร้อมตัวพับล็อค และเจาะรู
บนด้านเดียวของสาย:

ถอดนาฬิกาออกจากข้อมือ
ปรับสายให้รับและกระชับกับขนาดข้อมือ
ของคุณโดยเลือกใช้รูเจาะบนสาย
เมื่อใดท่ีสายได้รับการปรับเรียบร้อยแล้ว 
ให้กดตัวพับล็อคลงบนรูเจาะบนสายท่ีถูก
ต้องอย่างแน่นหนา เพ่ือป้องกันสายเล่ือน
หลุดได้

บนสายยางท่ีมาพร้อมส่วนพับ-กางขยาย
ออกได้สำหรับสวมทับชุดดำน้ำ การปรับ
อย่างดีอาจกระทำไม่ได้

นาฬิกาที่มาพร้อมสายสร้อยข้อมือโลหะ

สายสร้อยข้อมือโลหะต้องได้รับการปรับให้
รับและเหมาะกับข้อมือของคุณโดยตัวแทน
จำหน่ายที่ได้รับอนุญาตอย่างถูกต้อง โดย
อาจต้องใช้การถอดหรือเพิ่มข้อหรือตัวเชื่อม
สาย
หากหัวเข็มขัดรัดสายสร้อยข้อมือมีอุปกรณ์
การปรับอย่างดีแล้ว คุณสามารถปรับความ
ยาวของสายได้ดว้ยตัวคณุเอง เพ่ือให้ไดร้ะดับ
ทีแ่น่นอน (ดูได้จาก “อุปกรณก์ารปรับอย่าง
ดีของตัวพับล็อค”) 

อุปกรณ์การปรับอย่างดีของตัวพับล็อค

หากหัวเข็มขัดบนสายสร้อยข้อมือโลหะหรือ
สายยางมีอุปกรณ์การปรับอย่างดีอยู่แล้ว 
ความยาวของสายสามารถถูกปรับได้ภายใน
ขอบเขตหรือขนาดท่ีจำกัด ดังต่อไปน้ี:
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ความเท่ียงตรง

นาฬิกาจักรกลสามารถวัดค่าเวลาได้อย่าง
เที่ยงตรงและเช่ือถือได้ อย่างไรก็ตาม ใน
สถานการณ์หรอืกรณีแวดล้อมทีต่อ้งการการ
บอกเวลาได้อย่างเที่ยงตรงแม่นยำสูงสุด
ตลอดเวลาน้ัน นาฬิกาจักรกลจะไม่ใช่เครือ่ง-
มือที่ดีที่สุดสำหรับงานน้ี เวลาเป็นสิ่งสำคัญ
กบัผูส้วมใส่นาฬิกาจกัรกล แต่ความเท่ียงตรง
ในทุกเสี้ยววินาที อาจไม่ใช่สิ่งที่ผู้ใส่จะเป็น
กงัวลหรือให้ความสำคัญกบัมนัมากเท่าไรนัก

อัตราความเท่ียงตรงของนาฬิกาจักรกล ข้ึน
อยู่กบัประเภทของกลไกท่ีใช้ พฤติกรรมหรือ
นิสัยเฉพาะตัวของผู้สวมใส่ และข้ึนอยู่กับ
ความผันผวนในอุณหภูมิล้อมรอบ

นาฬิกา โอริส ล้วนผ่านการตรวจเช็คและ
ปรับตั้งภายในห้องปฏิบัติการมาแล้ว ดังนั้น 
ค่าผันแปรในอัตราการทำงานต่อวันจะอยู่
ภายในช่วงที่ยอมรับได้ของ – 5 ถึง + 20
วนิาทีตอ่วัน นาฬิกาโครโนมิเตอร์จะถูกปรับ
ตั้งและทดสอบ ให้มีค่าผันแปรท่ียอมรับได้
น้อยกว่าและเข้มงวดกว่านี้ (ดูได้จากบท
“โอริส โครโนมิเตอร์”)

หากนาฬิกาแสดงเวลาไม่เท่ียงตรงอยู่ภายใน
ขอบเขตข้อจำกัดดงักลา่วเหล่านี ้มนัสามารถ
ถูกปรับตั้งได้โดยตัวแทนจำหน่ายที่ได้รับ
อนุญาตอย่างถูกต้อง หรือ ณ ศูนย์บริการ
โอริส ในประเทศของท่าน โดยหากอยู่ในช่วง
ระยะเวลารับประกัน บริการเช่นนี้จะไม่มี
ค่าใช้จ่าย

ข้อควรจำ

โครโนมิเตอร์ D

นาฬิกาสวิสจะได้รับการแต่งตั้งและเรียกชื่อ
วา่เปน็โครโนมิเตอร์ ไดก้ต็อ่เมือ่กลไกนาฬิกา
สวิสน้ันๆ มีคณุสมบตัคิรบถ้วนและผ่านการ
ทดสอบตามมาตรฐานของ เอ็นไอเอชเอส 
95-11/ไอเอสโอ 3159 และควบคุมดำ-
เนินการโดยองค์กรอิสระ Swiss Observa-
tory’s Contrôle Officiel Suisse des
Chronomètres หรือซีโอเอสซี (COSC)

การทดสอบโครโนมิเตอร์ในสถาบันซโีอเอสซี
ใช้เวลาท้ังส้ิน 15 วัน โดยการทดสอบท้ังหมด
จะดำเนินการภายในห้องปฏิบตักิารล้อมรอบ
ดว้ยความช้ืนในอากาศ 24 เปอร์เซ็นต์ และ
ทุกๆ 24 ช่ัวโมงจะมีการวัดค่าความผันแปร
การทำงาน จากน้ันกลไกเหล่าน้ีจะถูกไขลาน
และปรับให้เริ่มต้นการทำงานใหม่ ในวันที่
10 ของการทดสอบ โดยความสลับซับซ้อน
ต่างๆ ในนาฬิกา เช่น ระบบโครโนกราฟ 
จะถูกเปิดใช้งาน เพ่ือพิจารณาวัดหาความ
เที่ยงตรงอัตราการทำงานของกลไกน้ันๆ
ซึ่งอัตราการทำงานของกลไกจะถูกพิจารณา
ใน 5 ตำแหน่งแตกต่างกัน และภายใน
อุณหภูมิ 3 ระดับที่แตกต่างกัน ดังต่อไปน้ี

หากกลไกผ่านการทดสอบ ก็จะได้รับใบ
ประกาศนียบัตรรับรองอัตราความเท่ียงตรง
การทำงาน และสถานะการเป็นกลไกระดับ
โครโนมิเตอร์ โดยกลไกทุกๆ ชุด จะระบุ
สัญลักษณ์กำกับด้วยการแกะสลักหมายเลข
ประจำตัวเรือน และหมายเลขประกาศนีย-
บัตรรับรองจากสถาบันซีโอเอสซี

วัน 0 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15

ตำแหน่ง 6 H 3 H 9 H F H C H 6 H

อุณหภูมิ/
องศาเซลเซียส 23 23 23 23 23 23 23 23 23 23 23 8 23 38 23 23
อัตราการ R1 R2 R3 R4 R5 R6 R7 R8 R9 R10* R11 R12 R13 R14 R15
ทำงาน (วินาที/วัน)

*ความสลับซับซ้อนต่างๆ ถูกเปิดใช้งาน

เกณฑ์การทดสอบ Ø (กลไก)         Ø (กลไก)
ตัวเลขท้ังหมดเป็น วินาที (เอส) ต่อวัน (ดี) คำย่อ > 20 มิลลิเมตร  < 20 มิลลิเมตร

อัตราการทำงานต่อวันเฉล่ีย
(ใน 5 ตำแหน่งที่แตกต่างกัน) Mmoy –4 ถึง +6          –5 ถึง +8

ความผันแปรอัตราการทำงานเฉล่ีย
(ความแตกต่างอัตราการทำงานต่อวันเฉล่ีย ใน 5 ตำแหน่ง) Vmoy สูงสุด 2            สูงสุด 3.4

ความผันแปรอัตราการทำงานมากท่ีสุด
(ความแตกต่างระหว่างอัตราการทำงาน 2 ชุดในตำแหน่งเดียวกัน) Vmax สูงสุด 5            สูงสุด 7

ความแตกต่างแฝงอย่างเรียบ
(ระหว่างตำแหน่งในแนวนอนและแนวต้ัง) D –6/+8           –8/+10

ความแตกต่างมากท่ีสุด 
(ระหว่างอัตราการทำงานต่อวันเฉล่ีย และอัตราการทำงานจาก 1 ตำแหน่ง 
ภายใน 5 ตำแหน่ง) P สูงสุด 10           สูงสุด 15

ความแตกต่างทางความร้อน
(ความผันแปรต่อองศาเซลเซียสของความแตกต่างอุณหภูมิ) C ±0.6 ±0.7

อัตราการทำงานใหม่
(ความแตกต่างระหว่างความผันแปรเฉล่ียในวันที่ 15
และความผันแปรเฉล่ียที่เกิดขึ้นใน 2 วันแรกของการทดสอบ) R ±5 ±6



หากคณุมีขอ้สงสยัหรือคำถามเพ่ิมเติม โปรด
อย่าลังเลที่จะปรึกษากับตัวแทนจำหน่ายที่
ได้รับอนุญาตหรือที่เว็บไซต์ www.oris.ch

สายผ้าหรือสายหนังจากน้ำมันขี้ผึ้ง น้ำ และ
ความช้ืน และหลีกเลี่ยงการอยู่ท่ามกลาง
แสงอาทิตย์มากจนเกินไป

ไม่วางนาฬิกาบนอุปกรณ์เครื่องมือเคร่ืองใช้
ทีป่ล่อยสนามแม่เหลก็เขม้ข้น (เช่น สัญญาณ
ปลุกเตือนคล่ืนวิทยุ เครื่องทำความเย็น 
ลำโพงวิทยุ และอ่ืนๆ) 

หากเป็นไปได ้หลีกเลีย่งการวางนาฬิกาของ
คุณอยู่ท่ามกลางอุณหภูมิสูงๆ สุดขั้ว เช่น 
อุณหภูมิที่มากกว่า 60 องศาเซลเซียส และ
น้อยกว่า –5 องศาเซลเซียส ขณะท่ีนาฬิกา
กำลงัถูกใสอ่ยู่ ความร้อนในร่างกายจะปกป้อง
นาฬิกาจากความผันผวนสุดขั้วของอุณหภูมิ
ภายนอกได้

ปกป้องนาฬิกาของคุณจากการเปล่ียนแปลง
โดยฉับพลันของอุณหภูมิอย่างรุนแรง เช่น
ไม่ใส่นาฬิกาเข้าห้องซาวน่าไปกับคุณ
เชน่เดียวกบัอปุกรณ์อืน่ๆ ท่ีมาพร้อมช้ินสว่น
กลไกจักรกล นาฬิกา โอริส ตอ้งการการดูแล
รักษาตลอดระยะเวลาการใช้งาน อย่างไรก็
ตาม ความจำเป็นต่อการดูแลรักษาขึน้อยู่กบั
ลกัษณะการใช้งานสว่นบุคคล สภาพอากาศ
และนาฬิกาได้รับการดูแลมาอย่างไรอย่าง
มาก ซึ่งโดยปกติแล้ว การใช้งานอย่างระมัด
ระวัง โอริส แนะนำให้นำนาฬิกาเข้ารับการ
ดูแลรักษาทั่วไปทุกๆ 4 – 5 ปี 

มอบนาฬิกาของคุณให้กับตัวแทนจำหน่าย
นาฬิกาโอริสอย่างเป็นทางการหรือส่งเข้า
ศูนย์บริการลูกค้าของ โอริส ในประเทศของ
คุณ โดยสามารถหารายช่ือตัวแทนจำหน่าย
ที่ได้รับการอนุญาตอย่างเป็นทางการและ
ศนูยบ์รกิารท้ังหมดในเอกสารแนบท้าย หรือ
สามารถเลือกชมรายช่ือปรับปรุงใหม่ล่าสุด
ได้ที่เว็บไซต์ www.oris.ch
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การใช้งานเป็นระยะเวลานาน การใส่ทุกๆ 
วนั และอายุการใช้งานของอุปกรณ์ผนึกต่างๆ
จะมีผลโดยตรง โดยเฉพาะอย่างยิ่งต่อคุณ-
สมบัติการกันน้ำของนาฬิกา ดังนั้น โอริส 
จึงแนะนำให้นำนาฬิกาของคุณมาทดสอบ
การกันนำ้หนึง่คร้ังตอ่ป ีกบัตวัแทนจำหน่าย
ที่ได้รับอนุญาตอย่างถูกต้องของ โอริส
เม็ดมะยมมาตรฐานจะต้องถูกกดเข้าสู่ตำ-
แหน่งที่ 1 เสมอ เพ่ือให้มั่นใจว่าจะสามารถ
รกัษาระดับการกันนำ้ไดต้รงตามท่ีระบุกำกบั
ไว้
เม็ดมะยมหมุนเกลียวลง, เม็ดมะยมท่ีมา
พร้อมระบบล็อคอย่างรวดเร็วของ โอริส 
(คิวแอลซี) และปุ่มกดแบบหมุนเกลียวลง
ตา่งๆ จะต้องล็อคไว้อยูเ่สมอ เพ่ือให้สามารถ
รกัษาระดับการกันนำ้ไดต้รงตามท่ีระบุกำกบั
ไว้
เมด็มะยมและปุ่มกดต่างๆ ต้องไม่ถกูใชง้าน
ระหว่างอยู่ในน้ำโดยเด็ดขาด

การใช้งานและดูแลรักษา

ทำความสะอาดนาฬิกา สายสร้อยขอ้มือโลหะ 
และสายยางเป็นประจำ รวมถึงเมื่อใดก็ตาม
ทีน่าฬิกาถูกอาบหรือจมอยู่ในน้ำเค็ม โดยใช้
แปรงสีฟนัและน้ำสบูอุ่น่ๆ จากน้ันเช็ดใหแ้หง้
ด้วยผ้านุ่ม

หลีกเลี่ยงอย่าให้ตัวนาฬิกาและสายนาฬิกา
สมัผัสโดนผลิตภัณฑ์เคมี เช่น สารทำละลาย
และน้ำยาทำความสะอาด เคร่ืองสำอาง 
นำ้หอม เปน็ต้น เน่ืองจากอาจทำให้เกดิความ
เสียหายกับตัวเรือน สายนาฬิกา และซีล
ต่างๆ ได้

หลีกเลี่ยงการนำนาฬิกาและสายไปสัมผัส
โดยตรงกับน้ำยาล้างหรือน้ำยาทำความ
สะอาด เคร่ืองสำอาง น้ำหอม และอ่ืนๆ สาร
เหล่านี้สามารถทำความเสียหายให้เกิดขึ้น
กับตัวเรือน สาย และตัวผนึกต่างๆ ปกป้อง

การกันน้ำ

โอริส ทดสอบนาฬิกาทกุเรอืนเพ่ือให้มัน่ใจว่า
จะสามารถกันน้ำได้ในระดับที่ระบุกำกับไว้ 
นาฬิกาโอริสทกุเรอืน สามารถกันนำ้ไดอ้ยา่ง
น้อยที่สุด 3 บาร์ หรือ 30 เมตร ระดับการ
กนันำ้จรงิของนาฬิกาแต่ละรุ่นจะโชว์ไวท้ัง้บน
ฝาหลังของตัวเรือนนาฬิกา และ/หรือ บน
หน้าปัด

นาฬิกาโอริสที่ระบุคุณสมบัติการกันน้ำไว้
ต่ำกว่า 10 บาร์ หรือ 100 เมตร (328
ฟุต) จะต้องไม ่ถกูใส่อยู่ในน้ำ (ดูจากกราฟ
แสดงด้านล่าง)

นาฬิกาโอริสที่ระบุคุณสมบัติการกันน้ำไว้
ที่ 10 บาร์ (100 เมตร) หรือมากกว่านั้น
สามารถใส่อยู่ในน้ำได้

ข้อควรจำ

บาร์ ฟุต (เมตร)
(bar) (ft) (m)

3 98.5 (30) ✓ – – – – –

5 164 (50) ✓ ✓ ✓ – – –

10 328 (100) ✓ ✓ ✓ ✓ ✓ – –

30 984 (300) ✓ ✓ ✓ ✓ ✓ ✓ ✓

100 3281 (1000) ✓ ✓ ✓ ✓ ✓ ✓ ✓

200 6562 (2000) ✓ ✓ ✓ ✓ ✓ ✓ ✓



หน้าปัดเรืองแสง

เขม็และเคร่ืองหมายบอกเวลาเรืองแสง

เข็มบอกเวลาเรืองแสง

หน้าปัดประดับเพชร

สเตนเลสสตีล

สเตนเลสสตีล/ทองคำ 18 กะรัต

ทองคำ 18 กะรัต

5 ไมครอน

เพชร

การเคลือบดีแอลซี 
(เคลือบคาร์บอนท่ีมคีณุสมบัตดิจุเพชร)

การเคลือบ พีวีดี (เคลือบ
ด้วยไอสสารทางวัตถุ)

ไทเทเนียม

วงแหวนหน้าปัดเซรามิก

ฝาหลังเปลือยติดด้วยกระจก

หูเชื่อมสายปรับยืดหยุ่นได้

ความห่างระหว่างหูสาย

ความห่างระหว่างด้านนอก
ของหูสาย

สังเคราะห์เป็นชั้นบางๆ จะไปเกาะตัวและ
ยดึติดอยู่บนพ้ืนผิวของนาฬิกา กระบวนการ
เคลอืบ พีวดี ีจะอยู่ภายใต้เครือ่งควบคุมแบบ
สญุญากาศภายในห้องเคลือบ ซ่ึงกระบวนการ
นี้นับเป็นหนึ่งในเทคโนโลยีการเคลือบอัน
ลำ้สมยัและเป็นมิตรต่อส่ิงแวดล้อมมากท่ีสดุ

การเคลือบ พีวดี ีจะมีความเหนียวในการยึด
เกาะพ้ืนผิวได้สูง แข็งแกร่ง และทนต่อรอย
ขีดข่วน ด้วยคุณลักษณะเด่นคือความเรียบ
เนยีนสูงสดุและเหมาะอย่างยิง่กบัการเคลือบ
ผิววัสดุที่เป็นส่วนประกอบของนาฬิกา การ
เคลือบชนิดนี้สามารถเป็นได้ทั้งการเคลือบ
แบบช้ันเดียว หลายช้ัน หรือการเคลือบทีละ
ชั้นทับซ้อนกัน โดยความหนาของช้ันจะมีได้
ตั้งแต่ 1 ถึง 5 ไมครอน และแม้ในบางกรณี
จะใช้แค่เพียง 0.5 ไมครอน หรือมากถึง 15
ไมครอน หรือมากกว่านัน้กส็ามารถประยุกต์
ใช้ได้เช่นกัน การเคลือบ พีวีดี จึงมีกระบวน
การใช้ได้อย่างหลากหลายข้ึนอยู่กับวัสดุชั้น
แรก และชนิดของก๊าซบริสุทธิ์ที่ไม่ประกอบ
กบัวัตถุอืน่ท่ีใช้ โดยแบ่งออกเป็น 4 กลุ่มหลัก
ไดแ้ก:่ ไนไตร, คาร์ไบด,์ อ็อกไซด์ และคาร์-
บอน (คาร์บอนท่ีมีคุณสมบัติดุจเพชร)

การเคลือบคาร์บอนท่ีมีคุณสมบัติ
ดุจเพชร (ดีแอลซี) $

ดงัทีก่ลา่วถึงแล้วขา้งตน้ กระบวนการเคลือบ
ดีแอลซี คือกระบวนการเคลือบ พีวีดี ด้วย
การใช้คาร์บอนท่ีมีคุณสมบัติดุจเพชร การ
เคลือบชนิดนี้สามารถลดการเสียดสีและมี
ความทนทาน ด้วยลักษณะของสีที่ออกมา
เปน็สถีา่นหินแอนธราไซต์ ซึง่มสีว่นประกอบ
สำคญัของเพชร วัดเสน้ผา่ศนูยก์ลางได้เพยีง
ไม่กี่นาโนเมตร เคลือบด้วยตะก่ัวดำ โครง-

สร้างวัตถุนี้โดยท่ัวไปแล้วหมายถึง ดีแอลซี
หรือไดมอนด์ ไลค์ คาร์บอน ซ่ึงต้องขอบคุณ
สำหรบัโครงสร้างช้ันตา่งๆ ท่ีมคีณุสมบัตดิจุ-
เพชร ท่ีทำใหช้ัน้ของ ดีแอลซี มีคณุสมบตัิ
พื้นผิวอันแข็งแกร่งเป็นพิเศษ โดยมีความ
แข็งแกร่งในเน้ือวัตถุและความทนทานใน
การใส่มากกว่าเกรดของสตีลซึ่งมีความแข็ง
แกร่งพิเศษ และยังรวมถึงคุณสมบัติของ
ความทนทานต่อการสึกกร่อนเป็นพิเศษ
เช่นเดียวกันกับเป็นมิตรต่อผิวหนังของ
ผู้สวมใส่

คริสตัลแซพไฟร์ d

นาฬิกา โอริส ส่วนใหญ่ล้วนติดหน้าปัดด้วย
กระจกคริสตลัแซพไฟร์ ขอ้มูลน้ีจะถูกระบุไว้
บนฝาหลังนาฬิกา

ด้วยค่าความแข็ง (โมห์-Moh) เท่ากับ 9
กระจกคริสตัลแซพไฟร์จงึมีความแข็งท่ีสดุใน
ทุกเกรดของคริสตัล ประกอบด้วยแซพไฟร์
ประกอบข้ึนทางเคมี และมีคณุสมบัตขิองการ
กันรอยขีดข่วนได้ดีเป็นพิเศษ มีเพียงเพชร
ซึ่งมีค่าความแข็งเท่ากับ 10 เท่านั้น ที่แข็ง
มากกว่าคริสตัลแซพไฟร์ นอกจากนี้คริสตัล
แซพไฟร์ยังทนต่อแรงกระแทกได้ดีกว่า
กระจกมินอรัล

เพื่อปรับปรุงความสามารถในการอ่านค่า
เวลาบนหน้าปัด พื้นผิวด้านในของกระจก
คริสตัลแซพไฟร์ของ โอริส ส่วนใหญ่แล้วจะ
ถูกเคลือบด้วยสารกันแสงสะท้อน

และเพ่ือให้การอ่านค่าเวลาบนหน้าปัดชัดเจน
ยิ่งขึ้น นาฬิกาโอริส เพียงไม่กี่รุ่นจึงมีกระจก
คริสตัลแซพไฟร์เคลือบสารกันแสงสะท้อน

โลหะสำหรับตัวเรือนและสาย

สเตนเลสสตีล 316L ท่ีใช้โดย โอริส มีความ
แข็งแกร่ง ทนทาน และเหมาะกับความต้อง
การในทุกสภาพผิวหนังของผู้สวมใส่ เพื่อ
ป้องกันอาการแพ้ที่เกิดจากนิกเกิล ซึ่งถูก
กำหนดปริมาณการใช้นิกเกิลให้เป็นวัตถุ
ประกอบในส่ิงของที่ต้องสัมผัสกับผิวหนัง
โดยตรงและเป็นเวลานานในหลายๆ ประเทศ
โดยจะอนุญาตให้ใชไ้ด้เพยีงการปล่อย นิกเกิล
0.5 ไมโครกรัม ต่อผิวหนังหนึ่งตารางเซน-
ติเมตร ต่อสัปดาห์ ดังนั้น ปริมาณนิกเกิล
ในโลหะผสมไม่ใช่ปจัจัยสำคญั แต่เป็นอัตรา
ของการปล่อยธาตุนกิเกลิบนผวิหนังท่ีสำคญั
กว่า และแม้วา่สเตนเลสสตีล 316L จะไม่ได้
ปราศจากนิกเกิลทั้งหมดร้อยเปอร์เซ็นต์
แต่มันไม่ได้ปล่อยธาตุนิกเกิลนี้ออกมา

ไทเทเนยีม เกรด 2 ท่ีใชโ้ดย โอริส เป็นเกรด
บริสุทธิ์ของไทเทเทเนียมที่สามารถใช้ใน
โรงงาน และมีอัตราส่วนการขยายตัวและ
ความทนทานเป็นเยีย่ม ไทเทเนยีม มีนำ้หนกั
เบากว่าสตลี 45 เปอร์เซน็ต ์และยังใหค้วาม
ทนทานต่อการสึกกร่อน เป็นมิตรต่อผิวหนัง
และให้ความรู้สึกอบอุ่นอีกด้วย

การเคลือบ พีวีดี O

พวีดี ี(PVD) ย่อมาจากคำว่า Physical Vapor
Deposition คือกระบวนการเคลือบผิวของ
โลหะภายใต้สุญญากาศบริสุทธิ์พิเศษ หรือ
“การเคลือบด้วยไอสสารทางวัตถุ” การ
เคลือบโลหะแท้นี้ถูกใช้เพื่อให้เกิดตะกอน
ของไอสสาร และกลายเป็นสารผสมสำหรับ
การเคลือบด้วยกา๊ซบริสทุธิท์ีไ่มป่ระกอบกับ
วตัถุอืน่ และเม่ือผ่านกระบวนการจับตัวและ

สายหนังวัวแท้

สายยาง

สายผ้า

สายหนังจระเข้แท้้

กันน้ำได้ลึก xx บาร์

แผนภาพ

การไขลานอัตโนมัติ

กลไกที่ Oris พัฒนาข้ึนเอง
(กลไกไขลานอัตโนมัติ)

กลไกไขลาน

กลไกระบบบอกเวลาโลก

กลไกระบบโครโนมิเตอร์์

ระบบปลุกเตือน

ระบบบอกเวลาประเทศท่ี 2

เม็ดมะยมแบบขันเกลียว
ล็อค

เม็ดมะยมขันเกลียวล็อค
ปุ่มกด

เม็ดมะยม “ล็อคอย่างรวดเร็ว”

วาล์วฮีเลียม

กระจกแซพแฟร์์

กระจกธรรมดา

กระจกเพล็กซี

การเคลือบสารกันแสง
สะท้อน(จากด้านใน)
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ปฏิทินพระจันทร์สายสร้อยข้อมือโลหะทำจากสเตนเลสสตีล 
316L หรือจากไทเทเนียม เกรด 2 (ดูใน 
“โลหะสำหรับตัวเรือนและสาย”) 

โอริส ได้ทีม่าของสายหนังกิง้กา่ ปลากระเบน
นกกระจอกเทศ จระเข้ และจระเข้ทอ้งเหลือง
มาจากสายพันธ์ุสตัว์ทีไ่ม่ได้ถกูกำหนดให้เปน็
สตัว์สงวน โดยได้รบัการสนับสนุนและรับรอง
ดว้ยใบประกาศนียบัตรของไซเตส-อนุสญัญา
วา่ด้วยการค้าระหว่างประเทศ ซ่ึงชนดิสัตว์ปา่
และพืชป่าที่ใกล้จะสูญพันธุ์

สายยางของโอริส มคีวามแข็งแกร่ง ทนทาน
และกันน้ำได้ วัตถุผสมของสายยางท่ีใช้ไม่
เป็นพิษและไม่ประกอบด้วยสารสำคัญที่ก่อ
ให้เกิดอาการแพ้

ทั้งสองด้าน โดยช้ันเคลือบด้านนอกอาจถูก
ทำให้เกิดรอยขีดข่วนได้ในขณะใส่นาฬิกา
โดยการรับประกันจะไม่ครอบคลุมถงึผลจาก
การใส่นาฬิกาปกติและรอยขีดข่วนดังกล่าว

กระจกมินอรัล E

กระจกมินอรัลมีความใส ไม่มีมลทินและทำ
ให้การอ่านค่าเวลาเป็นไปได้อย่างชัดเจน แต่
ไม่ปอ้งกันจากการเกิดรอยขีดข่วน ดังน้ัน โอริส
จึงนำมาใช้เพียงติดบนฝาหลังนาฬิกา

กระจกเพล็กซี f

กระจกเพล็กซีหรือกระจกเรซินอะครีลิกเป็น
วัสดุที่ถูกทดสอบและทดลองนำมาใช้งาน 
ดว้ยคุณสมบัตเิดน่ของการช่วยให้อา่นค่าเวลา
ไดอ้ยา่งชัดเจน ทนต่อแรงกระแทกได้สงู และ
ให้ความรู้สึกอบอุ่นเมื่อสัมผัส แต่ค่อนข้าง
เกิดรอยขีดข่วนได้ง่าย โดยเฉพาะอย่างยิ่ง
เมื่อเปรียบเทียบกับกระจกคริสตัลแซพไฟร์

กระจกเพล็กซีที่เกิดรอยขีดข่วน สามารถนำ
ไปขัดใหม่ได้ด้วยเคร่ืองขัด

โอริส ใช้กระจกเพล็กซี เป็นหลักกับนาฬิกา
รุน่ตำนานอย่าง โอรสิ บ๊ิก คราวน์ เน่ืองจาก
กระจกชนิดนี้ถูกใช้ในนาฬิการุ่นดั้งเดิมมา
เป็นเวลานานแล้ว

ข้อมูลด้านเทคนิคและตารางสรุป

หน้าปัดและเข็มชี้เวลาเรืองแสง 2

ในนาฬิกา โอริส ส่วนใหญ่ เข็มชี้เวลาและ
เครื่องหมายขีดบนหน้าปัดจะเคลือบด้วย
สารสีเรืองแสงซุเปอร์ลูมิโนวา การทาด้วย
สีเรืองแสงน้ีจะถูกกระตุ้นพลังงานได้โดย
แสงอาทิตย์ หรือจากแสงไฟ และเป็นสาร
ที่ปราศจากการแผ่รังสีโดยส้ินเชิง โดยเม็ด
สีเรืองแสงจะรักษาคุณสมบัติของตัวมันเอง
ดงัน้ัน จึงสามารถถูกกระตุ้นพลังงานได้ใหม่
และบ่อยคร้ังตามท่ีต้องการ

คุณสมบัติเรืองแสงน้ีจะมีพลังงานสูงสุด
ระหว่างระยะแรกของการอยู่ท่ามกลาง
ความมืด และจะค่อยๆ จางลงอย่างรวดเร็ว
ในช่วง 60 นาทีแรก หลังจากระยะเร่ิมต้น
นี้แลว้ การสูญเสียความเข้มข้นของแสงจะ
ลดน้อยลงและยังคงทำให้เราสามารถอ่าน
คา่เวลาได้อย่างชัดเจนอยู่ แม้หลังจาก 5 – 6
ชั่วโมงท่ามกลางความมืดผ่านไปแล้ว

และเพ่ือให้ได้มาซึ่งการเรืองแสงในระดับที่
จะสามารถอ่านค่าเวลาสูงที่สุดได้นี้ นาฬิกา
จะต้องไม่ถูกปิดบังจากแสงอาทิตย์หรือแสง
ไฟอย่างต่อเนื่องเป็นเวลานาน (เช่น ถูกปิด
ด้วยแขนเส้ือเชิ้ต)

สายสร้อยข้อมือโลหะ
สายหนัง และสายยาง nsS

สายแท้ทุกเส้นของ โอริส จะระบุถ้อยคำ
กำกับไว้บนด้านหลังของสายและบน
หัวเข็มขัด
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2017 2018 2019 2020 2021 2022 2023 2024

มกราคม ❍ 12 ❍ 2/31 ● 6 ❍ 10 ● 13 ● 2 ❍ 6 ● 11
● 28 ● 17 ❍ 21 ● 24 ❍ 28 ❍ 17 ● 21 ❍ 25

กุมภาพันธ์ ❍ 11 ● 15 ● 4 ❍ 9 ● 11 ● 1 ❍ 5 ● 9
● 26 ❍ 19 ● 23 ❍ 27 ❍ 16 ● 20 ❍ 24

มีนาคม ❍ 12 ❍ 2/31 ● 6 ❍ 9 ● 13 ● 2 ❍ 7 ● 10
● 28 ● 17 ❍ 21 ● 24 ❍ 28 ❍ 18 ● 21 ❍ 25

เมษายน ❍ 11 ● 16 ● 5 ❍ 8 ● 12 ● 1/30 ❍ 6 ● 8
● 26 ❍ 30 ❍ 19 ● 23 ❍ 27 ❍ 16 ● 20 ❍ 23

พฤษภาคม ❍ 10 ● 15 ● 4 ❍ 7 ● 11 ❍ 16 ❍ 5 ● 8
● 25 ❍ 29 ❍ 18 ● 22 ❍ 26 ● 30 ● 19 ❍ 23

มิถุนายน ❍ 9 ● 13 ● 3 ❍ 5 ● 10 ❍ 14 ❍ 4 ● 6
● 24 ❍ 28 ❍ 17 ● 21 ❍ 24 ● 29 ● 18 ❍ 22

กรกฎาคม ❍ 9 ● 13 ● 2 ❍ 5 ● 10 ❍ 13 ❍ 3 ● 5
● 23 ❍ 27 ❍ 16 ● 20 ❍ 24 ● 28 ● 17 ❍ 21

สิงหาคม ❍ 7 ● 11 ● 1/30 ❍ 3 ● 8 ❍ 12 ❍ 1/31 ● 4
● 21 ❍ 26 ❍ 15 ● 19 ❍ 22 ● 27 ● 16 ❍ 19

กันยายน ❍ 6 ● 9 ❍ 14 ❍ 2 ● 7 ❍ 10 ● 15 ● 3
● 20 ❍ 25 ● 28 ● 17 ❍ 20 ● 25 ❍ 29 ❍ 18

ตุลาคม ❍ 5 ● 9 ❍ 13 ❍ 1/31 ● 6 ❍ 9 ● 14 ● 2
● 19 ❍ 24 ● 28 ● 16 ❍ 20 ● 25 ❍ 28 ❍ 17

พฤศจิกายน ❍ 4 ● 7 ❍ 12 ● 15 ● 4 ❍ 8 ● 13 ● 1
● 18 ❍ 23 ● 26 ❍ 30 ❍ 19 ● 23 ❍ 27 ❍ 15

ธันวาคม ❍ 3 ● 7 ❍ 12 ● 14 ● 4 ❍ 8 ● 12 ● 1/30
● 18 ❍ 22 ● 26 ❍ 30 ❍ 19 ● 23 ❍ 27 ❍ 15

● พระจันทร์ข้างขึ้น ❍ พระจันทร์เต็มดวง



ไทม์โซน

เวลาต่างๆ ในไทม์โซนท่ีแตกต่างกันนั้นมี
พื้นฐานมาจากเวลาสากลหรือยูทีซี (เวลา
ตามเขตแบ่งของเส้นลองติจดู) ยทูซี ีมาจาก
ฟังก์ชั่นที่ก่อนหน้านี้แสดงโดยเวลากรีนิช
มีน ไทม์ (จีเอ็มที) ดังนั้นทั้ง ยูทีซี และ
จีเอ็มที จึงมาจากพ้ืนฐานเดียวกันนั่นคือ
การเร่ิมต้นนับเวลาท่ีเส้นลองติจูด 0 องศา 
ซึ่งพาดผ่านเมืองกรีนิชใกล้กับกรุงลอนดอน
ในกรณีสว่นใหญ่แลว้ เวลาต่างๆ ในไทม์โซน
อื่นๆ ถูกคำนวณโดยการบวกหรือลบจาก
ชัว่โมงท้ังหมด ข้ึนอยู่กบัระยะทางตามลำดับ
ของแต่ละไทม์โซนท่ีนับจากตำแหน่งเมอริ-
เดียนหรือเส้นแวงท่ี 0 องศาจากกรีนิช ใน
เพียงไม่กีป่ระเทศ เช่น อหิร่าน อัฟกานีสถาน
อินเดีย และบางพรมแดนของออสเตรเลีย
ที่มีความแตกต่างของเวลาจากเวลาสากล
หรือยูทีซีด้วยเช่นเดียวกัน เป็น 3½, 4½,
5½ หรือ 9½ ช่ัวโมง

กลไก

รายละเอียดคุณสมบัติ สามารถดูได้ที่
www.oris.ch.
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เจ้าของคนแรก

วันที่
ชื่อและท่ีอยู่

ความคิดเห็น

เจ้าของคนท่ีสอง

วันที่
ชื่อและท่ีอยู่

ความคิดเห็น

เจ้าของคนท่ีสาม

วันที่
ชื่อและท่ีอยู่

ความคิดเห็น

การรับประกันสากลสำหรับนาฬิกา โอริส

การรับประกันนี้ ไม่รวมถึง: 
สภาพและการแตกหักทั่วไป ท่ีมีผลมาจาก
การสวมใส่นาฬิกาและอายุการใช้งาน เช่น
กระจกมีรอยขีดข่วน การเปล่ียนสภาพ และ/
หรือเปล่ียนสีของวัสดุที่เป็นหนัง ผ้า ยาง 
และอ่ืนๆ
ความเสียหายท่ีเปน็ผลมาจากความผิดพลาด
จากการไม่ได้ปฏิบัติตามคู่มือการใช้งานท่ี
ออกให้โดย โอริส
ความเสียหาย เช่น การกระแทก เป็นรอย 
ตกแตก หรือกระจกคริสตัลแตก และอ่ืนๆ 
ทีเ่ปน็ผลมาจากการใช้งานอย่างไม่ดแูลรักษา
ใช้งานผิดปกติ หรือใช้งานไม่เหมาะสม
การปล่อยปละละเลย การเกิดอุบัติเหตุ
การกระแทกหรือปะทะกัน และอ่ืนๆ
ความเสียหายทีเ่ปน็ผลมาจากการได้รบังาน
ดูแลรักษาที่ไม่เหมาะสมจากศูนย์บริการท่ี
ไม่ได้รับมอบหมายโดย โอริส
นาฬิกาที่ผ่านการปรับปรุงเปลี่ยนแปลงโดย
ไม่ได้อยู่ภายใต้การดูแลตรวจสอบของโอริส
รูปแบบการรับประกันเพิ่มเติมที่ออกโดย
ผูข้ายโดยตรง เช่น ตวัแทนจำหน่าย และอ่ืนๆ
ความเสียหายข้างเคียง และ/หรือ ความ
เสียหายข้ันที่สองที่ตามมาจากสาเหตุใด
ก็ตาม เช่น เน่ืองมาจากการหยุดทำงาน
หรือความไม่เที่ยงตรงของนาฬิกา และอ่ืนๆ

การรับประกันนี้ไม่มีผลกระทบต่อสิทธิ
ผู้บริโภคตามพระราชบัญญัติของคุณ

การบริการรับประกันดังที่ได้อธิบายไว้ ณ 
ที่นี้ และงานดูแลรักษาที่แนะนำดังกล่าว 
ควรกระทำโดยตัวแทนจำหน่ายนาฬิกาโอริส
ที่ได้รับการแต่งตั้ง และ/หรือ โดยตัวแทน
ประจำแต่ละประเทศของ โอริส พร้อมแนบ
รายการการซ้ือซึ่งระบุวันที่ออกให้อย่างถูก
ต้อง โดยสามารถพิมพ์รายการดังกล่าว
ฉบับปัจจุบันได้ที่ www.oris.ch

การพิสูจน์ความเป็นเจ้าของ

รายการต่อไปน้ีให้ไว้สำหรับเปน็ข้อมูลเทา่น้ัน
และไม่ได้จัดเป็นส่วนหน่ึงในเง่ือนไขและ
ข้อจำกัดการรับประกัน

การรับประกัน

บริษัท โอริส เอสเอ ให้การรับประกันเป็น
เวลาตลอด 24 เดือนแรก นับจากวันซื้อที่
ระบุไว้ใน “ใบรับประกัน” ซึ่งบรรจุหมาย-
เลขกำกับแนบมาด้วย ตามเง่ือนไขและ
ข้อจำกัดการรับประกันดังต่อไปน้ี:

การรับประกันนีค้รอบคลุมถงึวสัดแุละตำหนิ
ที่เกิดขึ้นจากกระบวนการผลิต เช่นเดียวกับ
ขอ้บกพร่องท่ีเกดิขึน้และมีอยู่แล้ว ขณะนาฬิกา
โอริสถูกจัดส่งไปยังเจ้าของ การรับประกันนี้
จะมีผลใช้ได้ ก็ตอ่เม่ือ ใบรับประกันผ่านการ
กรอกรายละเอียดข้อมูลอย่างสมบูรณ์และ
ถกูต้อง และได้รบัการประทับตราโดยตัวแทน
จำหนา่ยอย่างเปน็ทางการของโอริส และต่อ
เมือ่หมายเลขประจำตัวเรือนบนใบรับประกัน
ตรงตามหมายเลขท่ีปรากฏบนนาฬิกา

ระหว่างระยะเวลาการรับประกันนี้ และการ
แสดงใบรับประกันที่ยังไม่สิ้นอายุ เจ้าของ
นาฬิกามีสิทธิ์ที่จะได้รับบริการการซ่อมโดย
ไม่มคีา่ใช้จา่ย หรือหากโอริส ลงความเห็นว่า
ไม่สามารถแก้ไขนาฬิกาได้ด้วยงานซ่อม 
นาฬิกาเรือนน้ันๆ ควรถูกเปล่ียนด้วยนาฬิกา
โอริส รุน่เดยีวกนัและลักษณะเดียวกนัภายใน
ระยะเวลาการรับประกันดังที่กล่าวมาแล้ว
ก่อนหน้านี้

185การพิสูจน์ความเป็นเจ้าของ
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โอริส คอมพลิเคชั่น (กลไก 915).
ห้ามใช้งานระบบปรับวันที่และวันแบบด่วน
ในระหว่างเวลา 15 นาฬิกา ถึง 1 นาฬิกา
เนื่องจากเฟืองที่ใช้ในการปรับจะทำงานใน
ช่วงเวลาดังกล่าว
ซึ่งอาจทำให้เฟืองเสียหายได้
ให้คลายเม็ดมะยมแบบหมุนเกลียวลงหรือเ
ม็ดมะยมแบบคิวแอลซี (ตามท่ีมีติดตั้งอยู่)
ตามคำแนะนำในบทท่ี 1
ดึงเม็ดมะยมไปท่ีตำแหน่ง 2

หมุนเข็มเดินหน้าจนผ่านเวลา 24
นาฬิกา และมีการเปล่ียนวัน
หมุนเข็มต่อไปจนกระท่ังถึงเวลา 3
นาฬิกา 15 นาที  

กดตัวปรับ 3
โดยใช้เครื่องมือพิเศษที่เตรียมไว้ให้
หรือใช้ไม้จิ้มฟันที่ทำด้วยไม้
จนกระท่ังได้วันและสัปดาห์ที่ต้องการ
กดตัวปรับ 4 เพ่ือปรับเดือน
กดตัวปรับ 5 เพ่ือปรับวันที่
กดตัวปรับ 6 เพ่ือปรับการแสดงข้างขึ้น-
ข้างแรม

เนื่องจากส่วนแสดงข้างขึ้น-
ข้างแรมจะมีการเคล่ือนที่ค่อนข้างน้อยใน
รอบ 24 ช่ัวโมง
จึงควรปรับการแสดงข้างขึ้น-
ข้างแรมในวันที่เป็นคืนเดือนมืดหรือพระ
จันทร์เต็มดวง 

ใช้เม็ดมะยมเพ่ือปรับเวลาปัจจุบัน
ถ้าเป็นเวลาหลังเที่ยงวันไปแล้ว
ให้ปรับตามรอบ 12 ช่ัวโมงไปอีกหนึ่งรอบ

นาฬิกาจะยังคงไม่เดินเมื่อเม็ดมะยมอยู่
ที่ตำแหน่งนี้ แต่จะสามารถเดินต่อได้
เช่น เมื่อเริ่มสัญญาณเวลา
หรือเมื่อกดเม็ดมะยมไปท่ีตำแหน่ง 1 

กดเม็ดมะยมไปท่ีตำแหน่ง 1 

ให้ล็อคเม็ดมะยมเแบบหมุนเกลียวลงหรื
อเมด็มะยมแบบคิวแอลซี(ตามท่ีมตีดิตัง้อยู่)
ตามคำแนะนำในบทท่ี 1

ตำแหน่งที่ 0 ตำแหน่งล็อคสำหรับเม็ดมะยมแบ
บหมุนเกลียวลงหรือเม็ดมะยมแบ
บคิวแอลซี

ตำแหน่งที่ 1 ตำแหน่งการหมุน
ตำแหน่งที่ 2 ตำแหน่งการปรับเวลาและการแส

ดงข้างขึ้น-ข้างแรม์
3 ตัวปรับวันและสัปดาห์
4 ตัวปรับเดือน
5 ตัวปรับวัน
6 ตัวปรับส่วนแสดงข้างขึ้น-ข้างแรม
7 ส่วนแสดงวันของสัปดาห์
8 ส่วนแสดงเดือน
9 ส่วนแสดงวันที่

10 ส่วนแสดงข้างขึ้น-ข้างแรม

ภาษาไทย
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ความร้อนหรือความเย็นจากแหล่งใดๆ
ก่อนที่จะลงดำน้ำ
ให้ใช้นาฬิกา Oris Aquis Depth Gauge
เป็นอุปกรณ์วัดความลึกทางกลเพ่ิมเติม
นอกเหนือจากอุปกรณ์การดำน้ำที่ใช้อยู่
ตามปกติเท่านั้น 

Oris ไม่มีส่วนรับผิดต่อความเสียหายใดๆ
หากไม่ปฏิบัติตามคำแนะนำท่ีให้ไว้ นาฬิกา
Oris มีการรับประกันสากลตามท่ีระบุไว้ใน
คู่มือการใช้งานผลิตภัณฑ์ (Oris Product
Manual) ซ่ึงจะให้มาพร้อมกับนาฬิกา Oris
ทุกเรือน หรือดูรายละเอียดได้จาก
www.oris.ch

ชุดอุปกรณ์ทำความสะอาด
ชุดทำความสะอาดนาฬิกา Oris Aquis
Depth Gauge ประกอบด้วย:
กระบอกฉีดขนาด 5 มล. 1 อัน ➀
ท่อกลวงขนาดเล็ก 5 อัน ➁
สายท่ออ่อน 5 เส้น ➂
(ต่ออยู่กับท่อกลวง)

วิธีการใช้งานชุดทำความสะอาด
อุปกรณ์นี้ถูกออกแบบมาสำหรับใช้ใน
การทำความสะอาดช่องวัดและเพ่ือนำน้ำ
ที่เหลือค้างอยู่ในช่องวัดออก
โดยมีขั้นตอนดังต่อไปน้ี:

1. สอดท่ออ่อนในแนวขวางเข้าไปในช่องเปิด
ของกระจกแซฟไฟร์ และดันท่ออ่อนเข้าไป
จนสุดช่องวัด (รูป A)

2. สูบน้ำเข้าในกระบอกฉีด 
หมายเหตุ:
ห้ามใช้สารละลายหรือสารทำความสะอาด
ที่มีฤทธิ์รุนแรง เพราะจะทำให้ปะเก็นของ
กระจกแซฟไฟร์ได้รับความเสียหายได้

3. ต่อกระบอกฉีดเข้ากับท่อกลวง
แล้วฉีดน้ำเข้าไปเพ่ือล้างช่องวัด (รูป B)

4. ทำขั้นตอนท่ี 2 และ 3 ซ้ำตามความจำเป็น
5. ดึงท่อและกระบอกฉีดที่ต่ออยู่ออกจากช่อง

วัดอย่างช้าๆ ในขณะเดียวกันก็ดึงลูกยาง
ของกระบอกฉีดเพื่อดูดน้ำออกจากช่องวัด
ไปพร้อมกัน

6. หากต้องการนำน้ำที่เหลือค้างอยู่ในช่อง
วัดออก ให้ทำเฉพาะข้ันตอนท่ี 1 และ 5
เท่านั้น

คำแนะนำ

นาฬิกา Oris Aquis Depth Gauge ทุกเรือน
ผ่านการทดสอบแล้วว่ามีคุณภาพตาม
มาตรฐานการทดสอบของ Oris อย่างไรก็
ตามหากนาฬิกาอยู่ในสภาพท่ีชำรุด มีการใช้
งานอย่างไม่เหมาะสม หรือได้รับผลกระทบ
จากปัจจัยอื่นใดท่ีอยู่นอกเหนือการ
ควบคุม อาจส่งผลให้ฟังก์ชั่นการแสดงระ
ดับความลึกของนาฬิกาทำงานไม่ถูกต้อง
ได้ คำแนะนำต่อไปน้ีจะทำให้ Oris Aquis
Depth Gauge คือเพื่อนคู่ใจที่ดีที่สุดในการ
ดำน้ำ

ความเท่ียงตรงแม่นยำของ Depth Gauge
ปัจจัยต่อไปน้ีมีผลต่อการทำงานของ Oris
Aquis Depth Gauge และอาจส่งผลกระ
ทบเล็กน้อยต่อความแม่นยำของฟังก์ชั่นการ
แสดงระดับความลึก:
การเปล่ียนแปลงของความดันอากาศโดย
รอบเน่ืองจากความแตกต่างของอุณหภูมิ
สภาพอากาศ และความสูงเหนือระดับ
น้ำทะเล 
ความแตกต่างของอุณหภูมิน้ำ/อากาศ
โดยรอบ โดยเฉพาะความแตกต่างของ
อุณหภูมิที่นาฬิกากับน้ำ
ความเค็มของน้ำ

คำเตือนเพ่ือความปลอดภัยก่อนดำน้ำ
ตรวจเช็คว่าไม่มีน้ำเหลือค้างอยู่
(ส่วนที่มีสีเทาเข้ม) ในช่องวัด หากมีน้ำ
เหลือค้างอยู่ ให้ทำความสะอาดช่องวัดตาม
ขั้นตอนท่ีอธิบายไว้ในหัวข้อ ’วิธีการ
ใช้งานชุดทำความสะอาด’
นาฬิกา Oris Aquis Depth Gauge ต้องมี
อุณหภูมิเท่ากับอุณหภูมิโดยรอบ น่ันคือ
นาฬิกาต้องไม่โดนแสงแดดจัด หรือได้รับ

ภาษาไทย
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(รูป B)



P R O D U C T  M A N U A L  S U P P L E M E N T

ORIS BIG CROWN PROPILOT ALTIMETER 



 




